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INTRODUCCIÓN

V ivimos en una sociedad compleja donde cada vez es mayor la diversidad 
lingüística y cultural. La forma en la que las lenguas interactúan y se transforman 
evoluciona continuamente debido al avance de la tecnología y la migración. Es 

por ello por lo que debemos ofrecer una mirada profunda y analítica a las dinámicas 
sociales que influyen en el uso de nuestras lenguas y en su percepción, ya que las lenguas 
que hablamos no son solo herramientas de comunicación, sino también vehículos de 
identidad, pertenencia y resistencia cultural.

El Mapa Sociolingüístico nos permite conocer la situación y evolución social 
del euskera en la CAE cada cinco años, utilizando para ello los datos recogidos por 
el EUSTAT en el Censo de Población y Viviendas y analizando tres variables: el 
conocimiento de la lengua, la primera lengua y el uso de la lengua en el hogar. Así, el 
VII Mapa Sociolingüístico nos muestra una fotografía nítida de la situación actual del 
euskera y pone de manifiesto los desafíos lingüísticos a los que nos debemos enfrentar 
los próximos años.

En este inicio de siglo se ha producido una pequeña recuperación demográfica 
gracias a la población nacida en el extranjero (jóvenes y mujeres en su mayoría), pero 
el saldo vegetativo es negativo, continúa el proceso de envejecimiento de la población 
y desciende la natalidad. Estos tres hechos influyen en la evolución de la población y 
de la lengua

En la CAE hay actualmente 430.000 vascohablantes más que en 1981 (se ha 
duplicado el porcentaje: 21,9 % vs. 42,5 %). El incremento de vascohablantes se ha 
producido en los tres territorios de la CAE, y especialmente en la zona castellanohablante. 
En la actualidad, la mayoría de los vascohablantes se encuentra entre los jóvenes debido 
a las consecuencias positivas que la implantación de los modelos lingüísticos ha tenido 

IBONE BENGOETXEA OTAOLEA
Vicelehendakari Primera y 	

Consejera de Cultura y 	
Política Lingüística 	
del Gobierno Vasco



de cara a la euskaldunización de niños, niñas y jóvenes. En cuanto a la transmisión 
familiar, cada vez son más los niños y las niñas que reciben el euskera junto con el 
castellano u otra lengua en el hogar, lo que supone un incremento de quienes utilizan el 
euskera y el castellano u otra lengua en casa. Asimismo, cabe destacar el protagonismo 
que están teniendo las mujeres en el proceso de revitalización del euskera.

Por tanto, las características de los vascohablantes han cambiado significativamente 
en los últimos años. El VII Mapa Sociolingüístico recoge estos y otros muchos datos que 
nos ayudarán a entender mejor dichos cambios.
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Ficha técnica y metodología

Denominación: VII Mapa Sociolingüístico 2021

Código de la operación: 020702 (Plan Vasco de Estadística)

Autor: Viceconsejería de Política Lingüística

Universo: población de 5 o más años de la CAE

Periodicidad: quinquenal

Fuente de los datos: Censo de Población y Viviendas 2021

•	 Organismo responsable: EUSTAT
•	 Clase de operación: censal
•	 Código de la operación: 010152 (Plan Vasco de Estadística)
•	 Otras instituciones participantes (administraciones suministradoras de fiche-

ros de origen administrativo)
•	 Periodicidad: decenal
•	 Metodología: mixta, es decir, el Censo se obtiene combinando distintas fuen-

tes de información:
	- Registro de Población de EUSTAT
	- Información estadística de origen administrativo
	- Información obtenida a partir de encuestas: Encuesta Demográfica 2021 	
y Encuesta de Población en Relación con la Actividad (EUSTAT); Censo 
de Población y Encuesta de Características Esenciales de la Población y 
las Viviendas 2021 (INE)

•	 Metodología con arreglo al origen de los datos: se toma en consideración el 
Registro de Población de EUSTAT y se unifican las diferentes fuentes adminis-
trativas de información.
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1.	 POBLACIÓN

1.1.	 Evolución y estructura de la población

Según el Padrón Municipal de Habitantes de 2023 y el Sistema de Indicadores del 
Euskera (EAS), la Comunidad Autónoma de Euskadi cuenta con 2.196.745 habitantes. 
Con respecto a los datos de 1981, la población ha crecido (54.930 personas).

En Álava, la población ha aumentado en todas las décadas estudiadas. Con el cambio 
de siglo, entre 2001 y 2023, Gipuzkoa ha experimentado una evolución demográfica 
positiva. En Bizkaia, por el contrario, la población ha sufrido una disminución desde 
1981, salvo en el decenio comprendido entre 2001 y 2011.

Ese ligero aumento de la población desde el comienzo del siglo supone un punto 
de inflexión en la evolución demográfica. La llegada de población extranjera en las 
últimas dos décadas ha tenido como resultado una recuperación demográfica, a 
pesar del imparable proceso de envejecimiento de la población.

Tabla 1.	Evolución de la población. CAE, 1981-2023

           
  1981 1991 2001 2011 2023

CAE 2.141.809 2.104.041 2.079.210 2.174.033 2.196.745

Álava 257.850 272.447 284.596 318.730 332.851

Bizkaia 1.189.278 1.155.106 1.122.180 1.152.406 1.144.019

Gipuzkoa 694.681 676.488 672.434 702.897 719.875

Fuente: EUSTAT y EAS.

Entre las capitales, Vitoria-Gasteiz es la que ha experimentado un mayor crecimiento 
demográfico en los últimos cuarenta y dos años (32 %). En efecto, su población 
ha aumentado en más de 60.500 personas. También San Sebastián ha visto 
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incrementada su población, aunque en menor medida (7,9 %), con un saldo positivo 
de 13.400 personas. Bilbao, sin embargo, ha perdido un 13 % de su población, ya 
que en 2023 contaba con 51.300 habitantes menos que en 1981.

Tabla 2.	Evolución de la población de las capitales. CAE, 1981-2023

           
  1981 1991 2001 2011 2023

Vitoria-Gasteiz 189.533 206.116 214.676 238.128 250.100

Bilbao 393.821 369.839 347.452 351.965 342.484

Donostia 169.228 171.439 178.131 182.026 182.641

Fuente: EUSTAT y EAS.

El 51,5 % de la población total de la CAE son mujeres y el 48,5 %, hombres. Entre la 
población de 0-19 años, son más los hombres que las mujeres, y entre la de 20-64 
años apenas se aprecian diferencias en la distribución por sexos. Destaca el hecho 
de que, entre la población de más de 65 años, por el contrario, las mujeres superan 
ampliamente en número a los hombres (57,2 % frente a 42,8 %).

Se debe tener en cuenta que la esperanza de vida de las mujeres es de 86,1 años, 
mientras que la de los hombres es de 80,5 años.

             

Grupos  
de edad

Personas Porcentaje

Total Mujeres Hombres Total Mujeres Hombres

Total 2.196.745 1.131.456 1.065.289 100 51,5 48,5

0-19 399.011 193.304 205.707 100 48,4 51,6

20-64 1.281.696 642.799 638.897 100 50,2 49,8

≥ 65 516.038 295.353 220.685 100 57,2 42,8

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 3.	Distribución de la población por grandes grupos de edad y sexo. CAE, 2023

En cuanto a la edad, en el periodo 1981-2023, el porcentaje de la población de más 
de 65 años ha experimentado un aumento de 14,3 puntos. En 1981, la CAE contaba 
con un 9,2 % de personas de 65 años o más, mientras que en 2023 ese porcentaje 
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alcanzó el 23,5 %. Es uno de los porcentajes más elevados de Europa, el cuarto por 
detrás de Italia (24 %), Portugal (24 %) y Bulgaria (23,5 %). 

Del mismo modo, el porcentaje de menores de 20 años ha descendido casi a la 
mitad. Así, en 1981, la población de menos de 20 años llegaba al 34,2 %, mientras 
que en 2023 el porcentaje se sitúa en el 18,2 %. En la actualidad, la población mayor 
de 65 años supera a la menor de 20 años en la CAE (23,5 % frente a 18,2 %).

La estructura de la población por grupos de edad es similar en la CAE y en los 
tres territorios. En la CAE, el porcentaje de la población de más de 65 años ha 
experimentado un incremento de 14,3 puntos en los últimos cuarenta y dos años; 
en Álava, ese porcentaje ha pasado del 8,6 % al 22,2 %; en Bizkaia, del 9,2 % al 
24 %, y en Gipuzkoa, del 9,4 % al 23,3 %. Los porcentajes de la población menor de 
20 años, en cambio, han descendido desde 1981. Así pues, en los tres territorios la 
población de más de 65 años es superior a la de menos de 20 años. El territorio con 
la mayor diferencia entre esos grupos de edad es Bizkaia (6,7 puntos), seguida por 
Gipuzkoa (4,3 puntos) y, finalmente, Álava (2,9 puntos).

Álava cuenta con la población más joven: el porcentaje del grupo de más edad 
es más bajo en ese territorio que en Bizkaia y Gipuzkoa, en tanto que el del grupo 
de menos edad es algo más elevado (la diferencia con respecto a Bizkaia es de 2 
puntos). Por otro lado, de los tres territorios Bizkaia es el que tiene la población más 
envejecida, puesto que el 24 % de su población tiene 65 años o más. 

Es digno de mención, por otra parte, el incremento experimentado en los últimos 
años por la población mayor de 85 años. En efecto, en 42 años se ha multiplicado 
por ocho el porcentaje de de personas de 85 años o más, que ha pasado del 0,5 % 
en 1981 al 4,1 % en 2023.

           
Grupos de edad 1981 1991 2001 2011 2023

Total 2.141.809 2.104.041 2.079.210 2.174.033 2.196.745

0-19 34,2 25,5 17,5 17,4 18,2

20-64 56,6 61,9 64,5 63,1 58,4

≥ 65 9,2 12,6 18 19,5 23,5

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 4.	Evolución de la población por grandes grupos de edad. CAE, 
1981-2023 (%)
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En cuanto a la distribución por sexos, las mujeres de 85 años o más suponen el 
5,4 % del total de las mujeres de la CAE, mientras que, en el caso de los hombres, 
ese porcentaje desciende al 2,7 % (0,8 % frente a 0,3 %, en 1981). 

         

1981 1991 2001 2011 2023

12,7 7,7 8,5 9,7 6,1

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 6.	Evolución de la tasa de natalidad. CAE, 1981–2023 (‰)

La tasa de natalidad ha ido descendiendo en los últimos cuarenta y dos años. En 
1981 se registraron 12,7 nacimientos por cada 1.000 habitantes; ahora, en cambio, la 
tasa es de 6,1. Resulta destacable la reducción registrada entre 1981 y 1991, la mayor 
en 42 años (5 puntos). Aunque la tasa aumentó en las siguientes dos décadas, 
luego volvió a descender. 

 

  Personas Porcentajes

  Total Mujeres Hombres Total Mujeres Hombres

1981 11.601 8.290 3.311 0,5 0,8 0,3

2023 91.052 61.990 29.062 4,1 5,4 2,7

Fuente: INE.

Tabla 5.	Evolución de la población de 85 años o más por sexos. CAE, 1981-2023 (%)

La estructura de la pirámide de población es similar en los tres territorios de la CAE.
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Fuente: INE.

Gráfico 1.	 Evolución de la pirámide de población. CAE, 1981-2023 (%) 

0,0 2,0 4,0 6,0 8,0 10,0-2,0-4,0-6,0-8,0-10,0 0,0

2023 Mujeres
1981 Mujeres
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En la actualidad, hay 252 municipios en la CAE. Usansolo se ha desanexionado de 
Galdakao recientemente, su inscripción en el Registro de Entidades Locales data de 
diciembre de 2023, de modo que todavía no disponemos de datos estadísticos que 
nos permitan realizar una lectura del nuevo municipio. Así pues, aquí se tomarán 
en cuenta 251 municipios. 

Según el tamaño, los municipios de la CAE se pueden clasificar en tres grupos: 
pequeños (menos de 5.000 habitantes), medianos (5.000-20.000 habitantes) y 
grandes (más de 20.000 habitantes). 

 
  Álava Bizkaia Gipuzkoa CAE

Pequeños (< 5.000 habitantes) 47 77 54 178

Medianos (5.000-20.000 habitantes) 3 24 27 54

Grandes (> 20.000 habitantes) 1 11 7 19

Total 51 112 88 251

Iturria: EUSTAT eta EAS.

Tabla 7.	Clasificación de los municipios según el tamaño. CAE, 2023

0,0 2,0 4,0 6,0 8,0 10,02,04,06,08,010,0 0,0
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La evolución de la población y su distribución por edades son muy similares en los 
tres territorios, pero hay una notable diferencia en la distribución de la población 
según el tamaño de los núcleos de población. Antes de analizar la distribución de la 
población en cada territorio, hay que tener en cuenta que la CAE es una comunidad 
eminentemente urbana y que el 64,4 % de su población vive en municipios mayores 
de 20.000 habitantes.

La población de Álava presenta un alto nivel de concentración y polarización. Más del 
75 % de sus habitantes residen en un solo municipio, Vitoria-Gasteiz. Salvo Laudio, 
Amurrio y Agurain, que tienen un tamaño mediano, el resto de los 47 municipios del 
territorio son pequeños. El 14,7 % de la población alavesa vive en esos municipios.

También la población de Bizkaia tiene un alto nivel de concentración, pero la tasa 
de polarización es menor que en Álava. El 70 % de la población de Bizkaia reside en 
uno de los 11 municipios más grandes del territorio, que, a excepción de Durango, se 
localizan en el Gran Bilbao. En torno al 9,5 % de la población reside en municipios 
de menos de 5.000 habitantes, y el 21,4 % de la población habita en municipios 
medianos.

Finalmente, en Gipuzkoa la población está más repartida que en los otros territorios. 
La mitad de la población (52,1 %) reside en municipios grandes, que, a diferencia de 
lo que ocurre en Bizkaia, no se localizan en torno a la capital. El 8,5 % de la población 
vive en municipios pequeños. Sin embargo, lo más destacable es la importancia de 
los municipios medianos, que engloban a casi el 40 % del total de la población 
guipuzcoana.
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1.2.	Inmigración extranjera

A fin de analizar el fenómeno de la inmigración extranjera en la CAE, estudiaremos 
lo sucedido en los últimos veintitrés años (2001-2023). En ese periodo, la población 
de origen extranjero ha experimentado un notable aumento.

Según la Estadística del Padrón Municipal de 2023, el 12,4 % de la población de 
la CAE ha nacido en el extranjero. En 2001, en cambio, la población de origen 
extranjero suponía tan solo el 2,2 %. Eso significa que, en ese periodo, la población 
extranjera se ha multiplicado casi por seis (46.540 frente a 272.388).

Total % (territorio)

ÁLAVA

Vitoria-Gasteiz 250.100 75,1

Laudio 18.030 5,4

Amurrio 10.394 3,1

Agurain 5.254 1,6

Iruña de Oka 3.664 0,1

BIZKAIA

Bilbao 342.484 29,9

Barakaldo 98.783 8,6

Getxo 75.430 6,6

Santurtzi 45.699 4,0

Portugalete 44.919 3,9

GIPUZKOA

Donostia 182.641 25,4

Irun 60.191 8,4

Errenteria 39.665 5,5

Eibar 26.926 3,7

Zarautz 23.118 3,2

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 8.	Los cinco municipios con mayor número de habitantes de 
cada territorio CAE, 2023
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Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 2.	 Evolución de la población nacida en el extranjero. CAE, 2001-2023 (%)
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Con relación a los territorios, Álava es el territorio con el mayor porcentaje de 
población nacida en el extranjero en los últimos veintitrés años, por encima de la 
media de la CAE. En 2001, el porcentaje de personas nacidas en el extranjero fue 
del 2,6 % en Álava, del 2,3 % en Gipuzkoa y del 2,1 % en Bizkaia. En la actualidad, 
el porcentaje ha crecido en los tres territorios, pero sigue siendo mayor en Álava 
(14,5 %) que en Bizkaia y Gipuzkoa (11,8 % y 12,3 %, respectivamente). 

Si analizamos los porcentajes por comarcas, observaremos diferencias entre ellas. 
Las comarcas de la CAE que registran los mayores porcentajes de personas nacidas 
en el extranjero son la Llanada Alavesa (15,9 %) y el Bajo Bidasoa en Gipuzkoa 
(14,7 %). Los más bajos, por el contrario, pertenecen a Aiaraldea y a la Montaña 
Alavesa (8,7 % y 7,9 %, respectivamente).
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Los porcentajes inferiores al 10 % se destacan en amarillo.
Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 3.	 Población nacida en el extranjero por comarcas. CAE, 2023 (%)
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Atendiendo a los datos por municipios, las diferencias son aún mayores. Cinco 
municipios se sitúan muy por encima del porcentaje de la Comunidad Autónoma 
de Euskadi, es decir, por encima del 12,4 % (Navaridas, Ordizia, Baños de Ebro/
Mañueta, Leza y Ubide). Por otro lado, los municipios con el menor porcentaje son 
Kripan, Berastegi, Orexa, Garai y Beizama, que no alcanzan el 3,5 %.

En cuanto a la procedencia, en la actualidad más de la mitad de la población extranjera 
de la CAE es originaria de América (54,7 %). El porcentaje de las personas nacidas 
en África y de las nacidas en Europa es similar (21,1 % y 17,8 %, respectivamente). 
La población nacida en Asia presenta un porcentaje bajo, aunque en aumento 
progresivo (6,2 %), y es aún menor en el caso de la proveniente de Oceanía (0,2 %).
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Con relación a los territorios, en Álava también son mayoría las personas nacidas 
en América (47,5 %), pero en menor medida que en Bizkaia y Gipuzkoa (en esos 
dos territorios, la población nacida en América representa más de la mitad de los 
habitantes de procedencia extranjera). En Álava y Bizkaia, el porcentaje de personas 
originarias de África supera ampliamente al de las nacidas en Europa: 30,6 % frente 
a 15,3 % en Álava; 19,2 % frente a 16,5 % en Bizkaia. En Gipuzkoa, sin embargo, las 
personas originarias de Europa superan a las nacidas en África: 21,3 % frente a 18,9 %.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 5.	 Procedencia de la población nacida en el extranjero. CAE, 2023 (%)
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En cuanto a la diferencia entre sexos, a pesar de que en el grupo de edad de 0-24 
años los hombres superan en número a las mujeres, entre los mayores de 25 años 
predominan las mujeres. En efecto, en la CAE las mujeres nacidas en el extranjero 
superan en número a los hombres (52,4 % frente a 47,6 %).

Fuente: INE

Gráfico 6.	 Población nacida en el extranjero por sexos. CAE, 2023 (%)
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La pirámide refleja una de las principales características de la población de origen 
extranjero. Se trata de una población joven, en comparación con la natural del 
país. En efecto, casi el 80 % de la población nacida en el extranjero es menor de 
cincuenta años.

En determinados grupos de edad, especialmente entre los de 20 y 34 años, la 
población de origen extranjero tiene un peso mayor respecto al total de la población 
(26,9 %).
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1.3.	Modelos lingüísticos 
de la enseñanza 
no universitaria

En el curso 2022/23 se contabilizaron 
en la CAE un total de 365.921 alumnos 
y alumnas en la enseñanza no 
universitaria de régimen general (no 
se contabilizan las matrículas de la 
Educación Permanente de Personas 
Adultas). De ese total, el 70,2 %, es 
decir, 256.957 alumnos y alumnas 
están matriculados en el modelo D. 
En el modelo B están matriculados 
62.670 (17,1 %), en el modelo A, 44.041 
(12 %), y en el modelo X, 2.253 (0,6 %).

Fuente: INE.

Gráfico 7.	 Pirámide de la población nacida en el extranjero. CAE, 2023 (%)
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Gráfico 8.	 Modelos lingüísticos de la enseñanza no 
universitaria. CAE, 2023 (%)
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Comparando los datos de los tres territorios de la CAE, se aprecian diferencias 
entre ellos.

El territorio con mayor implantación del modelo D es Gipuzkoa, donde el 84,2 % 
del alumnado cursa sus estudios en dicho modelo, dato que se sitúa por encima 
del porcentaje de la CAE (70,2 %). En el modelo B está matriculado el 6,9 % del 
alumnado, y en el modelo A, el 8,9 %. En Bizkaia, el modelo D supone el 65,1 % de 
las matrículas, el modelo B, el 20,7 %, el modelo A, el 13 %, y el modelo X, el 1,2 % 
restante. En Álava, aunque más de la mitad del alumnado está matriculado en el 
modelo D (56,2 %), el 28,1 % lo está en el modelo B, y el 15,7 %, en el modelo A.

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 9	 Modelos lingüísticos por territorios. CAE, 2022/23 (%)
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La situación del sistema educativo ha variado mucho desde la implantación de los 
modelos lingüísticos. En el curso 1983/84, la mayoría del alumnado se matriculó 
en el modelo A (64 %), y un 13,8 % lo hizo en el modelo X; hoy, por el contrario, la 
matriculación en los modelos A y X supone el 12 % y el 0,6 %, respectivamente. 
El modelo D ha seguido el proceso contrario, puesto que ha experimentado un 
acusado crecimiento. En el curso 1983/84, el 14,2 % de las matrículas se realizaron 
en el modelo D, y en la actualidad suponen el 70,2 %. También el modelo B ha 
ganado terreno, aunque en menor medida, pasando del 8,1 % en el curso 1983/84 al 
17,1 % en la actualidad.
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  Personas Porcentaje  

  Total D B A X D B A X  

1983/1984 524.448 74.342 42.401 335.603 72.102 14,2 8,1 64,0 13,8  

1988/1989 484.437 93.367 69.701 317.242 4.127 19,3 14,4 65,5 0,9  

1993/1994 405.405 107.135 70.767 223.324 4.179 26,4 17,5 55,1 1,0  

1998/1999 327.150 124.729 66.047 133.492 2.882 38,1 20,2 40,8 0,9  

2003/2004 301.497 145.783 67.967 85.865 1.882 48,4 22,5 28,5 0,6  

2008/2009 325.542 187.543 75.274 60.732 1.993 57,6 23,1 18,7 0,6  

2013/2014 359.130 231.038 70.721 55.332 2.039 64,3 19,7 15,4 0,6  

2018/2019 375.949 254.721 69.562 49.392 2.274 67,8 18,5 13,1 0,6  

2022/2023 365.921 256.957 62.670 44.041 2.253 70,2 17,1 12,0 0,6  

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 9.	Evolución del alumnado de la enseñanza no universitaria por modelos 
lingüísticos. CAE, 1983/84-2022/23

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 10.	 Evolución de los modelos lingüísticos. CAE, 1983/84-2022/23 (%)
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El número de matrículas registradas en cada modelo lingüístico varía según el nivel 
educativo. Cuanto más alta es la etapa educativa, el modelo D registra una menor 
matriculación.

El modelo D presenta una mayor implantación en los niveles de Educación Infantil, 
habida cuenta de que el 83,2 % del alumnado cursa sus estudios en ese modelo. El 
14,8 % los cursa en el modelo B, el 1,6 %, en el modelo A, y el 0,5 %, en el modelo X.

También en la Educación Primaria es ampliamente mayoritario el modelo D: el 
78,6 %. En el modelo B cursa sus estudios el 17,5 % del alumnado, el 3,1 % lo hace en 
el modelo A, y el 0,8 %, en el modelo X.

En la Educación Secundaria Obligatoria, el 72,8 % del alumnado está matriculado 
en el modelo D, el 20,8 % lo está en el modelo B, el 5,7 %, en el modelo A, y el 0,8 %, 
en el modelo X.

En el Bachillerato, asimismo, la mayoría del alumnado cursa sus estudios en el 
modelo D (67,2 %), mientras que la matriculación en el modelo A supone algo más 
que un cuarto del total (25,1 %). El modelo B cuenta con el 7 % del alumnado, y el 
modelo X, con el 0,8 %.

En la Formación Profesional los datos son diferentes: más de la mitad del alumnado 
cursa sus estudios en el modelo A (55,6 %), y la diferencia de las matrículas en los 
modelos D y B es tan solo de 4 puntos; la matriculación en el modelo D supone el 
24,2 %, y en el modelo B, el 20,2 %.

Aunque la mayoría de quienes cursan Educación Especial lo hacen en el modelo 
A, no representan una gran diferencia respecto a los que estudian en el modelo D 
(47,2 % frente a 41,7 %). El resto de alumnos y alumnas (11,1 %) cursan sus estudios 
en el modelo B.
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Analizaremos a continuación la evolución de los modelos lingüísticos en cada nivel 
educativo desde el curso 2001/02 hasta hoy: el modelo D ha ganado alumnado en 
todos los niveles educativos, aunque en diferente medida. 

En Educación Infantil, durante el curso 2001/02 la mayor parte del alumnado se 
matriculó en el modelo (60,8 %). En los últimos años el modelo D ha experimentado 
un acusado incremento, y actualmente el porcentaje es del 83,2 %. Los modelos A y 
B han bajado: el modelo A del 9,7 % al 1,6 % y el modelo B del 28,8 % al 14,8 %.

En cuanto a la Educación Primaria, la mitad del alumnado que cursó estudios 
durante el curso 2001/02 lo hizo en el modelo D (50,2 %), cuyas matriculaciones 
también se han incrementado durante los últimos, hasta situarse en el 78,6 %. Hace 
veinte años había más alumnos y alumnas en el modelo B que en el modelo A 
(29,2 % frente a 19,7 %), y también hoy siguen siendo mayoría (17,5 % frente a 3,1 %). 

En la Educación Secundaria Obligatoria, durante el curso 2001/02 seguía siendo 
mayoritario el modelo D, pero el número de matrículas se situaba por debajo de 
la mitad (40,5 %); hoy, en cambio, las matriculación ha aumentado hasta el 72,8 %. 
Los modelos A y B han descendido: las matrículas en el modelo A han pasado del 
34,1 % al 5,7 %, mientras que el porcentaje del modelo B apenas ha variado (24,7 % 
frente a 20,8 %).

En el Bachillerato, durante el curso 2001/02 era mayoritario el alumnado del modelo 
A (57,3 %), pero ese porcentaje ha descendido en el curso 2022/23 hasta situarse 
en el 25,1 %. El modelo D ha crecido del 40,7 % al 67,2 %, aglutinando a la mayor 

  Personas Porcentaje  

  Total D B A X D B A X  

Educación Infantil 73.766 61.338 10.890 1.201 337 83,2 14,8 1,6 0,5  

Educación Primaria 124.151 97.527 21.758 3.868 998 78,6 17,5 3,1 0,8  

ESO 88.889 64.688 18.475 5.055 671 72,8 20,8 5,7 0,8  

Bachillerato 32.476 21.827 2.262 8.140 247 67,2 7,0 25,1 0,8  

Formación Profesional 44.953 10.874 9.098 24.981 — 24,2 20,2 55,6 —  

Educación Especial 1.686 703 187 796 — 41,7 11,1 47,2 —  

Total 365.921 256.957 62.670 44.041 2.253 70,2 17,1 12,0 0,6  

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 10.	 Enseñanza no universitaria por niveles educativos y modelos lingüísticos. 
CAE, 2022/23
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parte del alumnado. El modelo B también ha experimentado una subida, ya que ha 
pasado del 1,7 % al 7 %.

En la Formación Profesional, al igual que en el Bachillerato, durante el curso 
2001/02 era mayoritario el modelo A. Si bien las matrículas han descendido, el 
modelo A sigue siendo mayoritario (82,7 % de la matriculación en el curso 2001/02 
y el 55,6 % en el 2022/23). Las matrículas en los modelos D y B, por el contrario, 
han ido incrementándose: del 13,3 % al 24,2 %, en el caso del modelo D, y del 4 % 
al 20,2 %, en el caso del B, que experimenta la mayor subida a pesar de registrar el 
menor porcentaje.

Con respecto a la Educación Especial, el mayor incremento lo ha registrado el 
modelo D, que ha pasado del 11,1 % de las matrículas en el curso 2001/02 al 41,7 % 
en el 2022/23, acercándose así a los datos de matriculación del modelo A. A pesar 
del descenso de matrículas en el modelo A, la mayoría del alumnado sigue estando 
matriculado en ese modelo lingüístico (80,4 % en el curso 2001/02 y 47,2 % en el 
2022/23). Finalmente, el modelo B ha pasado del 8,5 % al 11,1 %.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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1.4.	Euskaldunización de personas adultas 

Según los datos proporcionados por HABE, en el curso 2022/23, en la CAE se han 
matriculado 31.787 alumnos y alumnas para aprender euskera en diferentes niveles. 
La mayoría del alumnado está matriculado en el nivel C1, que registra un porcentaje 
del 31,9 %; en el nivel B2, la matrícula es del 23,8 %, en el B1, del 13,4 %, en el A2, 
del 10,3 %, y en el A1, del 14,8 %. La menor matriculación se ha registrado en los 
niveles C2 y Z (4,6 % y 1,3 %, respectivamente). El nivel Z incluye los cursos ajenos 
al Currículo Básico para la Enseñanza del Euskera a Personas Adultas, como, por 
ejemplo, los cursos de divulgación de la normativa más reciente de Euskaltzaindia, 
estudio del tratamiento alocutivo (hitano), conocimiento de dialectos, etc. Se trata 
de un nivel similar al que se venía denominando Nivel Superior.

Fuente: HABE eta EAS.
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Gráfico 12.	 Euskaldunización de personas adultas por niveles. CAE, 2022/23 (%)

Por territorios, en Álava se han matriculado 4.008 alumnos y alumnas, 16.081 en 
Bizkaia y 11.698 en Gipuzkoa. 

En la CAE, más de la mitad del alumnado (55,7 %) se ha matriculado en los niveles 
B2 y C1. En Álava, el porcentaje de matrículas en esos dos niveles es similar: 26,5 % 



311. POBLACIÓN

en B2 y 26,4 % en C1. En Bizkaia, donde la diferencia entre ambos niveles es más 
acusada, la mayoría del alumnado se ha matriculado en el nivel C1. En Gipuzkoa, 
la diferencia es más notable todavía (18 % en B2 y 32,1 % en C1). Ese territorio 
presenta, asimismo, el mayor porcentaje de alumnado matriculado en A1, cuyas 
cifras superan en 3,2 puntos a las de la CAE. En Bizkaia, por el contrario, el nivel A1 
registra 2,5 puntos menos con respecto a la media de la CAE 

   

  Alumnado Porcentaje  

  CAE Álava Bizkaia Gipuzkoa CAE Álava Bizkaia Gipuzkoa  

Total 31.787 4.008 16.081 11.698 100 100 100 100  

A1 4.702 617 1.984 2.101 14,8 15,4 12,3 18,0  

A2 3.279 554 1.473 1.252 10,3 13,8 9,2 10,7  

B1 4.254 569 2.211 1.474 13,4 14,2 13,8 12,6  

B2 7.548 1.063 4.379 2.106 23,8 26,5 27,2 18,0  

C1 10.144 1.056 5.331 3.757 31,9 26,4 33,2 32,1  

C2 1.448 149 414 885 4,6 3,7 2,6 7,6  

Z 412 — 289 123 1,3 — 1,8 1,1  

Fuente: HABE eta EAS.  

Tabla 11.	 Euskaldunización de personas adultas por niveles y territorios. CAE, 2022/23

Atendiendo a los datos de los últimos veintitrés años, 2005/06 fue el curso de 
mayor matriculación, con más de 40.000 alumnos y alumnas. A partir del curso 
2006/2007, por el contrario, el alumnado ha venido disminuyendo paulatinamente, 
con una pérdida de algo más de 8.000 alumnos y alumnas. 

Por otra parte, hasta el curso 2005/06 no existían cursos de nivel C2. En el último 
curso, el número de matrículas en ese nivel ascendió a 1.448 alumnos y alumnas.

Igualmente, cabe destacar que el nivel de mayor afluencia de alumnado a principios 
de siglo (curso 2000/01) era el B1 (9.843 alumnos y alumnas), pero de ese curso en 
adelante han sido los niveles B2 y C1 los que han registrado mayor matriculación. 
El nivel C1, que en la actualidad registra 10.144 matrículas, ha ido ganando terreno, 
seguido del nivel B2, con cifras que, sin embargo, lo siguen distanciando curso a 
curso del nivel C1. El nivel B1, por su parte, ha ido perdiendo peso, ya que ha pasado 
de ser el primer nivel elegido por el alumnado en el curso 2000/01 a situarse por 
debajo del nivel A1 en el 2022/23.
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Con relación al sexo, en el curso 2022/23 el 64,4 % de las personas adultas que 
estudiaron euskera o lo mejoraron fueron mujeres, y el 35,5 %, hombres. La 
diferencia es sustancial, y, al margen de variaciones, así ha venido ocurriendo en 
los últimos veintitrés años. 

   

  Total A1 A2 B1 B2 C1 C2 Z  

2000/2001 37.709 4.508 6.558 9.843 8.422 8.378 — —  

2005/2006 40.068 5.677 6.182 9.523 9.262 9.314 110 —  

2010/2011 37.929 3.880 4.624 7.985 9.932 10.344 510 654  

2015/2016 35.283 5.412 4.670 5.631 7.943 10.179 721 727  

2020/2021 32.502 4.246 3.431 4.217 8.231 10.678 1.351 348  

2022/2023 31.787 4.702 3.279 4.254 7.548 10.144 1.448 412  

Fuente: HABE eta EAS.  

Tabla 12.	 Evolución de la euskaldunización de personas adultas por niveles. 	
CAE, 2000/01-2022/23

Fuente: HABE eta EAS.
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Entre quienes estudian euskera, las mujeres superan a los hombres en todos los 
grupos de edad, sobre todo en el de 41-51 años (el 70 % o más son mujeres). La 
menor diferencia se registra en el alumnado de 61 años o más (en ese grupo de 
edad, las mujeres representan entre el 52 % y el 54 % de las matrículas), así como 
entre los más jóvenes, en el grupo de edad de 16-20 años, en el que las mujeres 
suponen el 57,4 % del total. Las diferencias son mayores en los grupos restantes (el 
60 % o más son mujeres).

Fuente: HABE eta EAS.
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Gráfico 14.	 Euskaldunización de personas adultas por sexo y edad. CAE, 2022/23 (%)

Con respecto a la edad, entre quienes estaban estudiando euskera en el curso 
2022/23, el grupo de edad más nutrido era el de 16-25 años (28,1 %), seguido del de 
36-45 años (21,6 %). El menor porcentaje se sitúa entre el alumnado de 56 años o 
más (12,5 %). 
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Desde el inicio del siglo, el alumnado de 56 años o más ha sido minoritario entre 
quienes estudian euskera, pero ese grupo, que en el curso 2000/01 apenas 
alcanzaba el 2,4 %, ha experimentado un acusado crecimiento en los últimos años. 
El mayor aumento, sin embargo, es el registrado por el alumnado de 46-55 años, 
que en el curso 2000/01 suponía el 8,7 %, mientras que ahora alcanza el 20,2 %. Por 
otra parte, el grupo de edad que más alumnos y alumnas ha perdido es el de 26-35 
años, que ha pasado del 34,1 % al 17,5 % de la matriculación.

Fuente: HABE eta EAS.

Gráfico 15.	 Euskaldunización de personas adultas por edad. CAE, 2022/23 (%)
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Fuente: HABE eta EAS.

Gráfico 16.	 Evolución de la euskaldunización de personas adultas por edad. 	
CAE, 2001/2002-2022/23 (%)
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2.	COMPETENCIA LINGÜÍSTICA

2.1.	Competencia lingüística en la Comunidad Autónoma de Euskadi 

Según la Estadística de Población y Viviendas de 2021, en la Comunidad Autónoma 
de Euskadi viven 2.110.702 personas de cinco o más años. De ellas, 897.878 son 
vascohablantes1 (42,5 %). Otras 322.546 son vascohablantes pasivas2 ( 15,3 %). 
Finalmente, 890.027 personas (42,2 %) son no vascohablantes3.

1 Vascohablante: persona capaz de hablar bien o bastante bien en euskera.
2 Vascohablante pasiva:

• Persona capaz de entender bien o con dificultad el euskera y de hablarlo con dificultad.
• Persona capaz de entender bien el euskera, pero no de hablarlo ni bien ni con dificultad.

3 No vascohablante: persona que no es capaz de entender ni bien ni con dificultad el euskera, y tampoco 
de hablarlo.

Fuente: EUSTAT y EAS.

Vascohablantes
Vascohablantes pasivos

No vascohablantes

15,3

42,542,2

Gráfico 17.	 Competencia lingüística. CAE, 2021 (%)
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Si miramos hacia atrás, comprobamos que durante los últimos 40 la población 
vascohablante ha aumentado notablemente y ha experimentado un crecimiento de 
20,6 puntos. La población vascohablante suponía un 21,9 % en 1981 y un 42,5 % en 
2021.

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 18.	 Evolución de la población vascohablante. CAE, 1981-2021 (%)
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En 2021, las personas capaces de hablar bien en euskera son 466.742 más que 
cuarenta años atrás.

El porcentaje de la población vascohablante pasiva también aumentó entre 1981 
y 2011 (el crecimiento ha sido de 6 puntos). Sin embargo, en la última década ha 
experimentado un descenso (4 puntos). 

Finalmente, los no vascohablantes han disminuido: eran el 65,9 % en 1981, mientras 
que en 2021 suponen el   42,2 %. En 24 años han sufrido un descenso de casi 24 
puntos y son 407.198 menos que en 1981.
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2.2.	 Competencia lingüística por territorios

Con arreglo a la Estadística de Población y Viviendas de 2016, la población alavesa de 
5 años o más asciende a 316.273 personas, de las cuales 95.104 son vascohablantes 
(30,1 %).

En Bizkaia, que cuenta con 1.103.170 habitantes, son vascohablantes 409.669 (37,1 %).

Gipuzkoa es el territorio con mayor porcentaje de población vascohablante. En 
efecto, de los 691.259 habitantes de Gipuzkoa, 393.105 son vascohablantes (56,9 %).

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 19.	 Evolución de la competencia lingüística. CAE, 1981-2021 (%)
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  TOTAL Vascohablantes Vascohablantes  
pasivos

No 
vascohablantes

Álava 316.273 95.104 51.070 170.099

Bizkaia 1.103.170 409.669 175.878 517.623

Gipuzkoa 691.259 393.105 95.598 202.556

CAE 2.110.702 897.878 322.546 890.278

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 13.	 Competencia lingüística por territorio. CAE, 2021

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 20.	 Competencia lingüística por territorio. CAE, 2021 (%)
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La evolución de los datos muestra que la población vascohablante ha aumentado 
en todos los territorios, pero el mayor incremento se ha registrado en Álava, cuya 
población vascohablante representaba el 4 % en 1981. Por tanto, el crecimiento en 
cuarenta años ha sido de 26 puntos. 

En Bizkaia, en 1981 el 15,2 % de la población era vascohablante, por lo que en 40 
años ha aumentado casi 22 puntos.

En 1981, Gipuzkoa era con mucha diferencia el territorio con el porcentaje más alto 
de población vascohablante (40 %), y aunque ha aumentado en menor medida que 
los otros dos territorios (casi 17 puntos), sigue teniendo el mayor porcentaje de los 
tres (56,9 %).

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 21.	 Evolución de la población vascohablante por territorios. CAE, 1981-2021 (%)
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2.3.	 La competencia lingüística por comarcas

Las comarcas alavesas con mayor porcentaje de vascohablantes son Gorbeialdea 
y Aiaraldea (47,9 % y 35,1 %, respectivamente), y las de menor porcentaje, Añana y 
Rioja Alavesa (21,9 % y 24,1 %, respectivamente).
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En cuanto a Bizkaia, las comarcas con mayor porcentaje de vascohablantes son Lea-
Artibai y Busturialdea (80,1 % y 71,9 %, respectivamente), y las de menor porcentaje, 
Encartaciones y Gran Bilbao (30,4 % y 30,9 %, respectivamente).

Finalmente, las comarcas de Gipuzkoa con mayor porcentaje de vascohablantes son 
Urola Kosta y Tolosaldea (77 % y 73 %, respectivamente), y las de menor porcentaje, 
Bajo Bidasoa y Donostialdea (45,4 % y 49,1 %, respectivamente).

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 22.	 Población vascohablante por comarcas. CAE, 2021 (%)
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En el periodo 1981-2021, las veinte comarcas de la CAE pueden clasificarse en tres 
grupos, en función de la evolución de su población vascohablante.

El primer grupo lo integran diez comarcas donde el porcentaje de vascohablantes 
ha crecido mucho (entre 20-31 puntos): todas las comarcas de Álava, dos comarcas 
de Bizkaia (Gran Bilbao y Encartaciones) y otras dos de Gipuzkoa (Donostialdea y 
Bajo Bidasoa.

En todas esas comarcas, el porcentaje de población vascohablante se sitúa entre el 
22 % y el 50 %. Se trata de comarcas con características muy diferentes. Algunas de 
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ellas han perdido habitantes (Gran Bilbao y Montaña Alavesa); otras, sin embargo, 
han visto aumentar notablemente su población (Llanada Alavesa y Gorbeialdea en 
Álava; Bajo Bidasoa en Gipuzkoa).

Además, si atendemos al número de habitantes, las diferencias son también 
acusadas, ya que en este primer grupo se integran las comarcas de mayor población 
(Gran Bilbao, Llanada Alavesa y Donostialdea) y las de menor población (Añana, 
Montaña Alavesa y Gorbeialdea). Además de ser las comarcas con mayor número 
de habitantes, son también las de mayor población vascohablante, puesto que las 
tres capitales se encuentran en esas comarcas.

En el segundo grupo se integran las comarcas donde el porcentaje de vascohablantes 
también ha crecido, aunque en menor medida (entre 7-17 puntos). Se trata de 
estas comarcas: en Bizkaia, Arratia-Nervión, Durangaldea y Plentzia-Mungia; y en 
Gipuzkoa, Debabarrena, Debagoiena, Goierri y Tolosaldea.

En todas estas comarcas el porcentaje de vascohablantes se sitúa entre el 51 % y 
el 73 %. Se trata de comarcas de tamaño medio, con una población entre 25.000 
y 100.000 habitantes. Entre 1981 y 2021, algunas de ellas han perdido población 
(Debabarrena, Debagoiena y Goierri), en tanto que otras, por el contrario, la han 
ganado (Plentzia-Mungia, Arratia-Nervión, Durangaldea y Tolosaldea).

El tercer grupo lo integran tres comarcas. En ellas el porcentaje de vascohablantes 
apenas ha crecido; por el contrario, o bien se ha mantenido, o bien ha registrado un 
ligero descenso. Estas comarcas, a excepción de Busturialdea, son las que cuentan 
con los mayores porcentajes de vascohablantes; son las siguientes: Lea-Artibai 
(80,1 %), Urola Kosta (77 %) y Busturialdea (71,9 %).

Se trata también de comarcas de tamaño medio, con una población entre 26.000 y 
76.000 habitantes. 

Entre 1981 y 2021, la evolución demográfica de estas comarcas ha seguido caminos 
diferentes: Lea-Artibai ha perdido población (-1.700 habitantes), mientras que Urola 
Kosta la ha ganado notablemente (16.000 habitantes), y en Busturialdea también ha 
crecido la población, aunque en menor medida (600 habitantes).
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  1981 1991 2001 2011 2021

Álava

Aiaraldea 4,4 12,7 21,9 27,8 35,1

Añana 0,9 2,4 7 16,2 21,9

Rioja Alavesa 0,9 7 12,9 20,8 24,1

Llanada Alavesa 3,4 7,6 14,9 21,9 29,3

Gorbeialdea 28 33,1 37,5 41,4 47,9

Montaña Alavesa 0,6 5,4 11,5 20,0 27,4

Bizkaia

Arratia-Nervión 48 53,4 56,4 54,1 59,1

Gran Bilbao 6,5 10,5 16,5 23,1 30,9

Busturialdea 71,7 76,1 75,4 72,0 71,9

Durangaldea 36,6 41,3 47,2 48,5 51,4

Encartaciones 1 4,2 12,8 21,5 30,4

Lea-Artibai 81,9 85,8 87,5 81,2 80,1

Plentzia-Mungia 46,9 49,8 47,3 48,8 53,4

Gipuzkoa

Bajo Bidasoa 25,5 31,2 38,2 40,4 45,4

Debabarrena 47,6 55,5 60,3 58,1 60,6

Debagoiena 53,5 60,9 65,7 62,8 64,4

Donostialdea 26,1 32,4 39,1 43,4 49,1

Goierri 46,8 55,8 61,8 59,4 63,4

Tolosaldea 63,1 68,7 72,2 70,7 73,0

Urola Kosta 73,8 79,2 80,1 76,0 77,0

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 14.	 Evolución de la población vascohablante por comarcas. CAE, 1981-2021 (%)

2.4.	 Competencia lingüística por zonas sociolingüísticas

Teniendo en cuenta el crecimiento del porcentaje de población vascohablante 
de estos cuarenta años, es decir, atendiendo al hecho de que hoy día casi todos 
los municipios registran porcentajes de vascohablantes superiores al 20 %, la 
Viceconsejería de Política Lingüística ha decidido redefinir las dos primeras zonas 
sociolingüísticas. En la actualidad, las cuatro zonas se definen en estos términos: 
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•	 Primera zona sociolingüística. En estos municipios menos del 33 % de la po-
blación es vascohablante. 

•	 Segunda zona sociolingüística. En estos municipios es vascohablante más 
del 33 % y menos del 50 % de la población.

•	 Tercera zona sociolingüística. En estos municipios es vascohablante el 50 % 
o más y menos del 80 % de la población.

•	 Cuarta zona sociolingüística. En estos municipios el 80 % o más de la pobla-
ción es vascohablante.

Iturria: EUSTAT eta EAS.

Gráfico 23.	 Evolución de las zonas sociolingüísticas. 1981-2021 (%)
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En la primera zona sociolingüística viven 952.722 personas de cinco o más 
años, es decir, el 45,1 % de la población total de la CAE. De ellas, 274.742 son 
vascohablantes, es decir, el 30,6 % del total de vascohablantes. Se incluyen en esta 
zona sociolingüística 56 municipios de Álava y Bizkaia y ninguno de Gipuzkoa. En 
Álava, 32 municipios forman parte de esta zona: algunos de los más pequeños y 
el mayor de todos (Vitoria-Gasteiz). En Bizkaia, los 24 municipios pertenecientes 
a esta zona son o muy grandes (Bilbao, Portugalete, Santurtzi) o muy pequeños 
(Lanestosa, Turtzioz y Karrantza, por ejemplo). La mayor parte de su población es 
de edad muy avanzada, con muy escasa población infantil y una gran cantidad de 
personas mayores.

En la segunda zona sociolingüística reside el 27,4 % de la población de la CAE, 
es decir, 578.943 personas de cinco años o más. De ellas, son vascohablantes 
239.780, cantidad que supone el 26,7 % de los vascohablantes de los tres territorios. 
Integran esta segunda zona 42 municipios de Álava, Bizkaia y Gipuzkoa, algunos de 
los cuales tienen una población muy elevada. En Álava, se incluyen en este grupo 
los municipios que, a excepción de la capital, mayor número de habitantes tienen 
(Laudio, Amurrio y Agurain). En Bizkaia, esta zona está asimismo integrada por 
tres municipios de elevada población (Getxo, Leioa y Galdakao). Finalmente, a 
Gipuzkoa pertenecen los tres municipios más poblados de esta zona, incluida la 
capital (Donostia, Irun y Errenteria).

En los municipios de la tercera zona sociolingüística residen 506.941 personas, 
una cuarta parte (24 %) de la población total de la CAE. De ellas, 322.592 son 
vascohablantes, es decir, más de un tercio (35,9 %) del total de la población 
vascohablante. Esta zona incluye a 85 municipios de Bizkaia y Gipuzkoa. Se trata 
de municipios de población inferior a 20.000 habitantes, a excepción de Durango, 
Zarautz, Arrasate y Eibar. Muchos de estos municipios cuentan con una fuerte 
implantación industrial, son de tamaño medio y están situados en los principales 
ejes de comunicación.

En la cuarta zona sociolingüística residen 72.096 personas, el 3,4 % de la población 
de la CAE. De ellas, 60.764 son vascohablantes, es decir, el 6,8 % del total de 
vascohablantes. Integran esta zona 67 municipios de Gipuzkoa y Bizkaia, y uno 
de Álava (Aramaio). La mayoría de ellos son municipios pequeños, con menos de 
5.000, con excepción de Azpeitia, Lekeitio y Mutriku.
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En 1981, las tres cuartas partes de la población (73,5 %) residían en la primera zona 
sociolingüística, mientras que en 2021 lo hace el 45,1 %. Bilbao y Vitoria-Gasteiz, 
es decir, las dos capitales vascas más pobladas, siguen estando en esa zona, pero 
muchos de los municipios que concentran mayor cantidad de habitantes han pasado 
de la primera zona a la segunda, como es el caso de Donostia, Irun y Errenteria en 
Gipuzkoa; Getxo, Leioa y Galdakao en Bizkaia; y Laudio y Amurrio en Álava. 

La segunda zona es la que más ha crecido tanto en población como en número 
de vascohablantes: ha pasado de 84.168 a 239.780 vascohablantes y de 26 a 42 
municipios

La tercera zona también ha ido ganando terreno tanto en el número de personas 
vascohablantes como en el de municipios: ha pasado de 150.427 a 322.592 
vascohablantes y de 52 a 85 municipios. Se trata de la zona sociolingüística con 
mayor número de personas vascohablantes y de municipios.

Finalmente, en la cuarta zona sociolingüística ha disminuido el número de municipios 
y de población vascohablante, ya que algunos municipios han pasado a formar 
parte de la tercera zona (es el caso de Markina-Xemein, Zeberio y Gatika). Hace 
cuarenta años, la cuarta zona estaba integrada por 79 municipios, 11 más que en 
2021, año en el que la cuarta zona sociolingüística aglutina a 6.000 vascohablantes 
menos que en 1981. 

 

Población (≥ 5 años) Vascohablantes  
(≥ 5 años)

Número 
de municipios

  1981 2021 1981 2021 1981 2021

1a zona: < 33 % vascohablantes 1.446.798 952.722 130.030 274.742 93 56

2a zona: 33-50 % vascohablantes 210.927 578.943 84.168 239.780 26 42

3a zona: 50-80 % vascohablantes 236.507 506.941 150.427 322.592 52 85

4a zona: ≥ 80 % vascohablantes 74.806 72.096 66.511 60.764 79 68

Total 1.969.038 2.110.702 431.136 897.878 250 251

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 15.	 Evolución de las zonas sociolingüísticas. CAE, 1981-2021
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2.5.	 Competencia lingüística por municipios

En cuanto a la competencia lingüística de las capitales, los porcentajes de Vitoria-
Gasteiz y los de Bilbao son similares. En 2021, Vitoria-Gasteiz contaba con un 
28,9 % de personas vascohablantes de cinco años o más (68.537), y Bilbao, con un 
29,9 % (98.805). En términos absolutos, Bilbao es la ciudad con mayor número de 
vascohablantes de la CAE.

En Donostia, el 46 % de su población es vascohablante (80.808). Hay una diferencia 
notable entre el porcentaje de vascohablantes de Donostia y el de las otras dos 
capitales, de las que le separan 16 puntos o más.

Por otra parte, es digno de mención que Vitoria-Gasteiz cuenta con un porcentaje 
de vascohablantes muy próximo al de Álava. Los de Bilbao y Donostia, sin embargo, 
presentan una diferencia mayor con respecto al de sus territorios. En efecto, el 
porcentaje de vascohablantes de Bilbao se sitúa a casi 8 puntos del de Bizkaia 
(29,9 % frente a 37,1 %). En el caso de Donostia y Gipuzkoa la distancia es aún mayor 
(11 puntos): 46 % frente a 56,9 %.

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 24.	 Competencia lingüística por capitales. CAE, 2021 (%)
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En el periodo 1981-2021, 159 municipios de la CAE han registrado ganancias en el 
porcentaje de vascohablantes, mientras que 88, por el contrario, han registrado 
pérdidas.

Así, 46 municipios han registrado ganancias de 25 puntos o más en el porcentaje 
de vascohablantes. Se trata de municipios de Bizkaia y Álava que en 1981 contaban 
con bajos porcentajes de población vascohablante. Entre los municipios de mayor 
tamaño, cabe mencionar, en Álava, a los municipios más poblados del territorio 
(Vitoria-Gasteiz, Laudio y Amurrio) y, en Bizkaia, a Santurtzi. 

Otros 79 municipios han registrado también ganancias de entre 10 y 25 puntos en 
el porcentaje de vascohablantes. Están ubicados en los tres territorios, y se trata de 
municipios muy heterogéneos. Los de Álava son municipios pequeños, menores de 
3.000 habitantes, a excepción de Oyón. En Bizkaia, cabe mencionar a los municipios 
que forman parte del Gran Bilbao (Bilbao, Getxo, Barakaldo, Portugalete, Basauri, 
Sestao). Finalmente, en Gipuzkoa hallamos también los municipios más poblados, 
como Donostia, Irun, Errenteria, Arrasate, Tolosa y Hernani.

Otros 35 municipios han registrado ganancias inferiores a los 10 puntos en el porcentaje 
de población vascohablante. Se trata de municipios donde la presencia del euskera es 
bastante o muy grande, con porcentajes de población vascohablante de entre el 60 % 
y el 80 %. Cabe mencionar a Aramaio, en Álava, a Gernika-Lumo y Amorebieta-Etxano, 
en Bizkaia, y, en Gipuzkoa, a Zarautz, Eibar, Elgoibar, Hondarribia y Bergara.

Para concluir, 88 municipios han registrado en estos últimos 40 años pérdidas en 
el porcentaje de vascohablantes. Eran municipios donde el euskera estaba muy 
presente y donde, en general, lo sigue estando, sobre todo en Gipuzkoa (alrededor 
del 80-90 %). En Bizkaia, algunos municipios, aunque no todos, han experimentado 
pérdidas muy severas en el porcentaje de población vascohablante (alrededor del 
60-90 % en 2021). Así, en 3 municipios de Bizkaia se ha registrado un descenso 
superior a 20 puntos. Se trata de los siguientes municipios: Fruiz, Maruri-Jatabe y 
Zeberio.

2.6.	 Competencia lingüística según la edad

En 2021, a diferencia de lo que ocurría cuarenta años atrás, el mayor porcentaje de 
vascohablantes se halla entre la población infantil y joven y la adulta menor de 40 
años. 
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Si se analiza la competencia según la edad, destaca el hecho de que, en la CAE, más 
del 79 % de la población de 5-29 años es vascohablante. Asimismo, el porcentaje de 
vascohablantes pasivos y no vascohablantes disminuye a medida que desciende la 
edad, sobre todo el de los no vascohablantes. 

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 25.	 Población vascohablante por grupos de edad. CAE, 2021 (%)
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Además de eso, más del 47 % de la población de 30-39 años es vascohablante. 
Los vascohablantes pasivos también tienen gran peso en este grupo de edad, 
especialmente entre los 35 y 49 años (20-25 %).

Entre la población de 45-64, el mayor porcentaje corresponde a los no 
vascohablantes, pero tanto los vascohablantes como los vascohablantes pasivos 
tienen también un gran peso. Siguiendo la tendencia general, a medida que 
aumenta la edad disminuye el porcentaje de vascohablantes y de vascohablantes 
pasivos, mientras que aumenta el de no vascohablantes. 

Finalmente, entre la población mayor de 65 años, los no vascohablantes superan el 
60 % en todos los grupos de edad. Por lo que se refiere a los vascohablantes, entre 
la población de más de 85 años su porcentaje es ligeramente superior (alrededor 
de 2 puntos de diferencia) al de los grupos de edad precedentes. En el resto de 
grupos de edad, el porcentaje de vascohablantes se sitúa entre el 21 % y el 22 %. La 
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Población total Vascohablantes (%) Vascohablantes pasivos (%) No vascohablantes (%)

5-9 102.449 81,0 17,7 1,3

10-14 109.239 90,5 8,4 1,1

15-19 105.549 87,6 8,4 4,0

20-24 100.368 74,8 10,0 15,3

25-29 99.150 60,4 12,0 27,6

30-34 109.565 49,9 15,5 34,6

35-39 134.901 44,6 18,9 36,5

40-44 172.178 38,4 24,0 37,6

45-49 180.511 33,5 25,1 41,4

50-54 171.271 29,0 20,6 50,3

55-59 167.029 27,8 18,1 54,1

60-64 154.439 25,4 15,2 59,3

65-69 129.744 22,4 13,1 64,5

70-74 119.651 22,1 10,3 67,6

75-79 95.923 21,0 8,8 70,2

80-84 69.304 21,5 5,9 72,5

≥ 85 89.431 23,7 5,0 71,3

Total 2.110.702 42,5 15,3 42,2

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 16.	Competencia lingüística por grupos de edad. CAE, 2021

diferencia porcentual, en cualquier caso, no es, en general, muy acusada. La mayor 
diferencia se registra en los porcentajes de vascohablantes pasivos: a mayor edad, 
menor número de vascohablantes pasivos.

Con respecto a la evolución de la población vascohablante, se observa que en 1981 
el mayor porcentaje se hallaba entre los mayores de 65 años (más del 31 %) y que, a 
diferencia de lo que ocurre ahora, ese porcentaje disminuía a medida que descendía 
la edad: en efecto, en 1981, el porcentaje de vascohablantes en el grupo de 44 años 
o menos era inferior al 20 %. Sin embargo, ya en aquella época empezaba a crecer 
el porcentaje de vascohablantes en el grupo de edad de 5-9 años (20,1 %). 

Desde 1981 hasta hoy, se ha operado un cambio sustantivo, ya que en la actualidad 
la situación es la contraria: es en la población joven donde se registra el mayor 
porcentaje de vascohablantes. 
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La tendencia es similar en los tres territorios, a pesar de que los porcentajes son 
muy distintos. 

En Álava, en 2021, la mitad de la la población menor de 30 años es vascohablante. 
Por tanto, la mayoría de la población vascohablante de Álava es muy joven. A 
medida que aumenta la edad, el porcentaje de vascohablantes desciende. Así, a 
partir de los 65 años, la población vascohablante alavesa no llega al 7 %. En Álava, 
las diferencias entre los porcentajes de vascohablantes son muy acusadas entre la 
población joven y la de edad más avanzada. 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 26.	 Evolución de la población vascohablante por grupos de edad. CAE, 1981-2021 (%)
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Al igual que en Álava, en Bizkaia más de la mitad de la población menor de 30 
años es vascohablante. Por otra parte, el porcentaje de vascohablantes disminuye 
a medida que aumenta la edad, aunque en menor medida que en Álava. El menor 
porcentaje de vascohablantes entre la población de Bizkaia se registra en el grupo 
de edad de 79-84 años (15 %). En efecto, el porcentaje de vascohablantes de la 
población de más de 85 años sigue siendo ligeramente superior. 

En Gipuzkoa, finalmente, más de la mitad de la población menor de 45 años es 
vascohablante. Al igual que en Álava y Bizkaia, el porcentaje de vascohablantes 
aumenta a medida que desciende la edad. Los porcentajes, sin embargo, son muy 
diferentes; por ejemplo, entre la población mayor de 45 años, son vascohablantes 
entre el 40 % y el 46 %. Por otra parte, el porcentaje de población infantil y joven 
vascohablante es muy elevado, el mayor de la CAE (más del 90 % entre los 5 y 14 años). 

CAE Álava Bizkaia Gipuzkoa

5-9 81,0 72,1 78,2 89,5

10-14 90,5 85,4 89,1 94,8

15-19 87,6 83,0 85,5 92,7

20-24 74,8 68,9 72,2 81,1

25-29 60,4 50,9 57,5 69,0

30-34 49,9 39,2 46,0 61,4

35-39 44,6 30,4 40,0 59,6

40-44 38,4 24,5 33,0 54,1

45-49 33,5 19,4 27,4 49,9

50-54 29,0 13,8 23,7 44,9

55-59 27,8 13,3 22,0 44,3

60-64 25,4 10,1 19,6 42,2

65-69 22,4 6,4 16,6 38,8

70-74 22,1 4,5 15,2 40,5

75-79 21,0 3,6 14,2 39,3

80-84 21,5 4,1 15,5 38,9

≥ 85 23,7 4,7 17,1 43,0

Total 42,5 30,1 37,1 56,9

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 17.	 Población vascohablante por edad y territorio. CAE, 2021 (%)
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2.7.	 Competencia lingüística según el sexo

Al analizar la población vascohablante de la CAE según el sexo, se observa una 
diferencia de 0,3 puntos entre hombres y mujeres: son vascohablantes el 42,7 % de 
las mujeres y el 42,4 % de los hombres.

Por territorios, la mayor diferencia se registra en Álava, diferencia que alcanza los 2,1 
puntos. En ese territorio, son vascohablantes el 31,1 % de las mujeres y el 29 % de los 
hombres. En Bizkaia y Gipuzkoa, por el contrario, apenas hay una ligera variación 
en los porcentajes de hombres y mujeres vascohablantes (una diferencia de 0,2 y 
0,1 puntos, respectivamente).

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 27.	 Población vascohablante por territorio y sexo. CAE, 2021 (%)

Si cruzamos edad y sexo, la diferencia es notable en algunos grupos de edad. Apenas 
hay variaciones entre la población joven y la de edad más avanzada, pero existen 
notables diferencias en los porcentajes de hombres y mujeres vascohablantes de 
entre 30 y 64 años. 

Así, en los grupos de edad de 30-64 años, el porcentaje de mujeres vascohablantes 
es mayor que el de hombres vascohablantes. De hecho, la diferencia entre los 
porcentajes de mujeres y hombres vascohablantes de 30-34 años y de 60-64 años 
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es de 2 puntos, y esa diferencia es aún mayor entre los de 40 y 59 años, donde se 
sitúa en los 5 puntos o más). Así, entre los 40 y 44 años, son vascohablantes el 
41,3 % de mujeres y el 35,5 % de hombres, con una diferencia de casi 6 puntos.

La mayor diferencia la encontramos en Álava, tanto en los datos generales (31,1 % 
frente a 29 %) como en los referidos a la edad. 

Si se cruzan sexo y edad, se observan grandes diferencias en los porcentajes de 
hombres y mujeres vascohablantes de entre 15 y 64 años.

La diferencia más notable, que asciende exactamente a 9 puntos, se registra en el 
porcentaje de alavesas y alaveses vascohablantes de entre 40 y 44 años (29,1 % de 
mujeres vascohablantes frente a 20 % de hombres vascohablantes).

La diferencia de los porcentajes de vascohablantes por sexo es, asimismo, de 5-8 
puntos en otros grupos de edad, como en los de 30-39 y 45-59 años.

Finalmente, la diferencia entre la población vascohablante de entre 15 y 29 años es 
de 3-5 puntos, y de 2, en la de entre 60 y 64 años.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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VII MAPA SOCIOLINGÜÍSTICO. 202154

También en Bizkaia se registra una notable diferencia en el porcentaje de 
vascohablantes de 30-64 años según el sexo (entre 3 y 6 puntos). Por ejemplo, son 
vascohablantes el 26,6 % de las mujeres y el 20,7 % de los hombres de entre 50 y 	
54 años.

En Gipuzkoa, la diferencia según el sexo y la edad es menor en el porcentaje de 
vascohablantes: se aprecia una diferencia en la población de 45-59 años (entre 4 
y 5 puntos), pero apenas hay variaciones en el resto de grupos de edad. Así, son 
vascohablantes el 56,4 % de las mujeres y el 51,7 % de los hombres de entre 45 y 49 
años.

La principal razón de esa diferencia entre sexos estriba en que la mayoría de 
las personas que están aprendiendo o han aprendido euskera en los centros 
de euskaldunización de adultos (euskaltegis, escuelas de idiomas, escuelas 
nocturnas...) son mujeres. Según datos de HABE, de las personas que han estudiado 
euskera en los últimos veinticinco años y siguen haciéndolo en la actualidad, dos 
de cada tres son mujeres. Así, entre los vascohablantes de 30-64 años, hay más 
nuevos vascohablantes entre las mujeres que entre los hombres. 

Con respecto a los territorios, en vista del peso que tienen los nuevos vascohablantes 
en Álava, la diferencia en el porcentaje de mujeres y hombres vascohablantes es 
mayor en ese territorio que en Bizkaia y Gipuzkoa.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Fuente: EUSTAT y EAS.
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Fuente: EUSTAT y EAS.
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3.	PRIMERA LENGUA

3.1.	Primera lengua en la Comunidad Autónoma de Euskadi

Cuando hablamos de la primera lengua, nos referimos a la lengua o a las lenguas 
que el niño o niña recibe de sus progenitores o de los familiares que viven con 
él o ella en el hogar hasta que cumple los tres años. Así pues, el concepto está 
directamente relacionado con la transmisión de la lengua. 

Si el niño o la niña ha adquirido únicamente el euskera en el hogar, decimos que 
su primera lengua es el euskera. Si, además del euskera, ha adquirido también el 
castellano, sus primeras lenguas son el euskera y el castellano. En cambio, si solo 
ha adquirido el castellano, la primera lengua del niño o la niña será el castellano.

Finalmente, si el niño o la niña ha adquirido en el hogar otra lengua que no es el 
euskera ni el castellano, decimos que la primera lengua del niño o la niña es otra. 

Según datos de la Estadística de Población y Viviendas de 2021, el 17,7 % de la 
población de cinco o más años de la CAE (373.829 personas) ha adquirido solo el 
euskera en el hogar. 

Asimismo, otro 6,5 % de la población (136.999 personas) tiene también el euskera 
como primera lengua, pero junto con el castellano. 

El mayor grupo lo representan quienes únicamente han adquirido el castellano en 
el hogar, que es la primera lengua de uno de cada siete ciudadanos y ciudadanas y 
cuyo porcentaje se sitúa en el 70,6 %, es decir, 1.489.926 personas. 

Finalmente, el 5,2 % de la población (109.948 personas) ha adquirido en el hogar 
otra lengua que no es ni el euskera ni el castellano. 
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Si atendemos a la evolución de la 
primera lengua de la población de la 
Comunidad Autónoma de Euskadi 
en los últimos treinta y cinco años, 
observamos que, en general, las 
variaciones porcentuales han rondado 
los tres puntos. Desde 1986 hasta 2021, 
el porcentaje de quienes han adquirido 
solo el euskera o solo el castellano en el 
hogar ha disminuido (2,9 y 3,3 puntos, 
respectivamente). Por el contrario, ha 
aumentado el porcentaje de quienes 
han recibido otra lengua en el hogar 
(3,4 puntos), así como el de quienes 
junto con el euskera han adquirido 
también el castellano (2,8 puntos).

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 32.	 Primera lengua. CAE, 2021 (%)
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3.2.	 Primera lengua por territorios

En cuanto a los datos acerca de la primera lengua de la población, se aprecian 
notables diferencias entre los tres territorios de la CAE. Entre quienes han recibido 
solo el euskera en el hogar, Gipuzkoa es el territorio con el mayor porcentaje y 
el mayor número de personas: el euskera es la primera lengua de uno de cada 
tres guipuzcoanos de cinco años o más (31,1 %, 229.096 personas). En Bizkaia, ha 
adquirido el euskera como primera lengua una de cada diez personas (11,9 %, 131.737 
personas), y en Álava, el 4,1 % (12.996 personas). 

Las diferencias son menores entre quienes tienen como primera lengua el euskera 
y el castellano, que ascienden al 8,5 % en Gipuzkoa, al 5,8 % en Bizkaia y al 4,7 % 
en Álava.

El grupo de quienes únicamente han adquirido el castellano en el hogar es el 
principal en los tres territorios de la CAE, pero no de manera homogénea, sino 
con notables diferencias: en Álava suponen el 84,6 %, en Bizkaia, el 77,5 %, y en 
Gipuzkoa, algo más de la mitad, el 53,2 %.

Finalmente, la inmigración extranjera de los últimos años está dando lugar a un 
número cada vez mayor de personas cuya primera lengua no es ni el euskera ni el 
castellano: en Álava representan el 6,6 %, en Gipuzkoa el 5,2 y en Bizkaia el 4,8 %. 
En Álava son más quienes han adquirido en el hogar una lengua que no es ni el 
euskera ni el castellano que quienes han adqurido únicamente el euskera (6,6 % 
frente a 4,1 %).
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Total Euskera Euskera y 
castellano Castellano  Otra

CAE 2.110.702 373.829 136.999 1.489.926 109.948

Álava 316.273 12.996 14.900 267.463 20.914

Bizkaia 1.103.170 131.737 63.592 855.020 52.821

Gipuzkoa 691.259 229.096 58.507 367.443 36.213

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 18.	 Primera lengua por territorios. CAE, 2021

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 34.	 Primera lengua por territorios. CAE, 2021 (%)

Si se observa la evolución registrada por la primera lengua en los últimos treinta y 
cinco años, en Álava ha aumentado el porcentaje de quienes han adquirido solo el 
euskera (2,8 % frente a 4,1 %). Es el único de los tres territorios de la CAE donde esto 
ha ocurrido. También ha crecido el porcentaje de quienes han adquirido el euskera 
y el castellano (1,5 % frente a 4,7 %). Por tanto, si unimos ambos grupos, obtenemos 
como resultado que en la actualidad el porcentaje de quienes tienen por primera 
lengua el euskera o el euskera junto al castellano es el doble de lo que lo era hace 
treinta y cinco años (8,8 % frente a 4,3 %).
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Del mismo modo, siguiendo la tendencia de las últimas décadas, en Álava también 
está aumentando el porcentaje de quienes han adquirido otra lengua que no es ni 
el euskera ni el castellano, porcentaje que en los últimos treinta y cinco años ha 
aumentado en 5,4 puntos (1,2 % frente a 6,6 %).

Sin embargo, en los últimos treinta y cinco años el porcentaje de quienes han 
adquirido solo el castellano en el hogar ha sufrido en Álava una pérdida de 10 
puntos (94,6 % frente a 84,6 %).

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 35.	 Evolución de la primera lengua. Álava, 1986-2021 (%)

En Bizkaia, por el contrario, en los últimos treinta y cinco años ha descendido el 
porcentaje de quienes han adquirido solo el euskera en el hogar (14 % frente a 
11,9 %). Por otra parte, se ha duplicado el porcentaje de quienes han adquirido a la 
vez tanto el euskera como el castellano como primera lengua (2,9 % frente a 5,8 %). 
Por tanto, sumando esos dos grupos, obtenemos que el porcentaje de quienes han 
adquirido solo el euskera o de quienes han adquirido el euskera y el castellano es 
mayor hoy día que en 1986 (17,7 % frente a 17 %).

El porcentaje de quienes han adquirido otra lengua que no es el euskera ni el 
castellano también ha aumentado en Bizkaia, exactamente 2,9 puntos (1,9 % frente 
a 4,8 %).

Sin embargo, siguiendo la misma tendencia del resto de territorios, el porcentaje 
de quienes han adquirido solo el castellano en el hogar ha descendido entre 1986 y 
2021 (81,2 % frente a 77,5 %).
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En Gipuzkoa, el porcentaje de quienes han adquirido solo el euskera en el hogar 
ha descendido 6 puntos (39,1 % frente a 33,1 %). Por el contrario, el porcentaje de 
quienes han adquirido tanto el euskera como el castellano ha experimentado un 
crecimiento de 2,5 puntos (6 % frente a 8,5 %). De manera que, en la actualidad, el 
porcentaje de quienes han adquirido solo el euskera y de quienes han adquirido 
tanto el euskera como el castellano ha descendido 3 puntos con respecto a 1986 
(44,6 % frente a 41,6 %).

Al igual que en el resto de territorios, en Gipuzkoa también ha aumentado el 
porcentaje de quienes han adquirido otra lengua que no es el euskera ni el castellano, 
y lo ha hecho en 3,4 puntos (1,8 % frente a 5,2 %). 

El porcentaje de quienes han adquirido solo el castellano en el hogar apenas ha 
variado, que en los últimos treinta y cinco años ha descendido medio punto (53,7 % 
frente a 53,2 %).

Fuente: EUSTAT y EAS.
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3.3.	 Primera lengua por comarcas

Por comarcas, el mayor porcentaje de población cuya primera lengua es solo el 
euskera se localiza en Lea-Artibai, donde dos de cada tres personas han adquirido 
solo el euskera en el hogar (67 %). Hay otras tres comarcas donde más de la mitad 
de la población tienen solo el euskera como primera lengua: en Urola Kosta son tres 
de cada cinco (60,6 %), en Tolosaldea, el 53,6 %, y en Busturialdea, el 53,3 %. 

La comarca con el mayor porcentaje de población que junto al euskera ha adquirido 
el castellano como primera lengua es Plentzia-Mungia, que registra un 10,1 %, seguida 
de otras dos comarcas vizcaínas: Arratia-Nervión ( 10 %) y Busturialdea (9,1 %). 

Por otra parte, en Encartaciones, casi nueve de cada diez personas han adquirido 
solo el castellano en el hogar (89,3 %). Hay otras seis comarcas donde más del 
80 % de la población tiene solo el castellano como primera lengua, cinco de las 
cuales se hallan en Álava: Montaña Alavesa (88,1 %), Añana (87,9 %), Aiaraldea 
(85,2 %), Llanada Alavesa (84,9 %) y Rioja Alavesa (84,8 %). La sexta es el Gran 
Bilbao (85,2 %). 

Del mismo modo, la Rioja Alavesa cuenta con el mayor porcentaje de población cuya 
primera lengua no es ni el euskera ni el castellano: 8,6 %. Le siguen la Rioja Alavesa 
(7 %) y Lea-Artibai (6,9 %). En Álava, a excepción de Gorbeialdea y Aiaraldea, las 
otras cuatro comarcas (Añana, Rioja Alavesa, Llanada Alavesa y Montaña Alavesa) 
registran más personas que han adquirido en el hogar otra lengua que no es ni el 
euskera ni el castellano que las que han adquirido solo el euskera. En Encartaciones 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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también son menos las personas que en el hogar han adquirido solo el euskera que 
las que han adquirido otra lengua.

En cuanto a la evolución experimentada en los últimos treinta y cinco años, 
predominan dos tendencias. Por una parte, en las comarcas de la zonas donde 
el euskera tiene menor presencia ha aumentado el porcentaje de quienes han 
adquirido solo el euskera en el hogar. Esta tendencia se aprecia en seis comarcas: 
Montaña Alavesa (3,3 puntos), Rioja Alavesa (2,3), Encartaciones (2), Añana (1,8), 
Llanada Alavesa (1,5) y Aiaraldea (0,7). 

En las demás comarcas, por el contrario, el porcentaje de quienes tienen el 
euskera como única primera lengua ha disminuido. La mayor pérdida se registra 
en Busturialdea, donde el porcentaje ha bajado 17,4 puntos (70,7 % frente a 53,3 %). 
Otras registran pérdidas superiores a los 10 puntos, como Arratia-Nervión (14,7), 
Lea-Artibai (13,5), Urola Kosta (13,2) y Plentzia-Mungia (12,8). Al margen de algún 
caso, las pérdidas han sido generalizadas en los porcentajes de la población que ha 
adquirido solo el euskera en el hogar.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Por otra parte, cada vez son más los niñas y los niños que junto con el castellano 
adquieren el euskera en el hogar y que, por tanto, tienen como primera lengua tanto 
el euskera como el castellano. Si reparamos a la evolución del periodo 1986-2021, 
podemos observar que el porcentaje de la población que en el hogar han adquirido 
como primera lengua tanto el euskera como el castellano ha crecido en todas las 
comarcas e la CAE. En Álava, el mayor aumento se ha registrado en Aiaraldea, con 
4,1 puntos. En Bizkaia son cinco las comarcas que han registrado subidas superiores 
a los 4 puntos: Busturialdea, con 5 puntos; Durangaldea y Arratia-Nervión, con 4,9 
puntos; Plentzia-Mungia, con 4,6 puntos; y Lea-Artibai, con 4,4 puntos. Finalmente, 
la comarca guipuzcoana que mayor crecimiento ha registrado, con 4,6 puntos, es 
Urola Kosta. En el resto de comarcas de Gipuzkoa, el porcentaje de quienes han 
adquirido tanto el euskera como el castellano en el hogar ha experimentado un 
incremento de poco menos de 4 puntos.

Euskera Euskera y castellano

  1986 2021 1986 2021

Álava

Aiaraldea 4,0 4,7 2,0 6,1
Añana 0,6 2,4 0,3 3,5
Rioja Alavesa 0,5 2,8 0,6 3,8
Llanada Alavesa 2,2 3,7 1,3 4,5
Gorbeialdea 27,0 17,6 5,3 8,0
Montaña Alavesa 0,4 3,7 0,2 4,2

Bizkaia

Arratia-Nervión 47,1 32,4 5,1 10,0
Gran Bilbao 5,5 5,2 2,7 4,9
Busturialdea 70,7 53,3 4,1 9,1
Durangaldea 37,1 27,8 4,1 9,0
Encartaciones 0,8 2,8 0,4 3,9
Lea-Artibai 80,5 67,0 2,0 6,4
Plentzia-Mungia 46,3 23,5 6,5 10,1

Gipuzkoa

Bajo Bidasoa 23,0 19,2 6,7 8,3
Debabarrena 47,3 38,3 8,1 8,9
Debagoiena 51,8 44,2 4,9 8,6
Donostialdea 25,4 22,6 6,2 8,6
Goierri 45,9 40,0 5,7 9,0
Tolosaldea 62,7 53,6 6,8 8,4
Urola Kosta 73,8 60,6 2,6 7,2

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 19.	 Evolución de la primera lengua por comarcas. CAE, 1986-2021 (%)
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3.4.	 Primera lengua por zonas sociolingüísticas

Con respecto a las zonas sociolingüísticas, existen notables diferencias en los 
porcentajes de quienes han adquirido solo el euskera y quienes han adquirido 
solo el castellano en el hogar, ya que las tendencia de las zonas con más y menos 
vascohablantes son opuestas. 

Así, el porcentaje de de quienes han adquirido solo el euskera en el hogar aumenta 
mucho de una zona sociolingüística a otra: en la primera supone el 3,8 %, en la 
segunda, el 13,5 %, en la tercera, el 41,2 %, y en la cuarta, el 69,3 %. 

Sin embargo, el porcentaje de quienes han adquirido solo el castellano en el hogar 
es más elevado a medida que pasamos de las zonas con mayor porcentaje a las de 
menor porcentaje de vascohablantes. Así, el porcentaje es superior al 70 % en las 
zonas primera y segunda (86,3 % y 73,9 %, respectivamente); en la tercera, por el 
contrario, el porcentaje desciende (44,5 %), y aún disminuye más en la cuarta zona 
sociolingüística (19,9 %). 

El porcentaje de quienes han adquirido tanto el euskera como el castellano en el 
hogar difiere en las cuatro zonas sociolingüísticas: 4,2 % en la primera, 7,8 % en la 
segunda, 9,2 % en la tercera y 6,2 % en la cuarta.

Finalmente, la diferencia en el porcentaje de quienes han adquirido en el hogar una 
lengua que no es el euskera ni el castellano es de menos de un punto en la cuatro 
zonas sociolingüísticas: 5,6 % en la primera; 4,7 % en la segunda, 5,1 % en la tercera 
y 4,6 % en la cuarta.

Por otro lado, en la primera zona sociolingüística, quienes han adquirido en el hogar 
una lengua que no es el euskera ni el castellano superan a quienes han adquirido 
solo el euskera (5,6 % frente a 3,8 %).
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Fuente: EUSTAT y EAS.
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En el periodo de los últimos treinta y cinco años, la evolución experimentada por 
la primera lengua ha sido muy similar en las cuatro sociolingüísticas: el porcentaje 
de quienes han recibido solo el euskera en el hogar ha disminuido en todas las 
zonas, en tanto que el de quienes han recibido solo el castellano ha aumentado 
en las zonas segunda, tercera y cuarta. El porcentaje de la población cuya primera 
lengua es el castellano ha disminuido solo en las zonas donde el euskera tiene 
menor presencia, y lo ha hecho casi un punto (87,1 % frente a 86,3 %).

El porcentaje de quienes han adquirido tanto el euskera como el castellano en el 
hogar ha aumentado en las cuatro zonas, especialmente en la tercera y en la cuarta 
(4,1 y 4,3 puntos, respectivamente).

Finalmente, el porcentaje de quienes han adquirido en el hogar otra lengua que no 
es el euskera ni el castellano ha crecido alrededor de 4 puntos en las cuatro zonas 
sociolingüísticas. 
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3.5.	 Primera lengua por municipios

Por lo que respecta a las capitales de la CAE, en Donostia ha adquirido solo el 
euskera en el hogar un 18,7 % de la población, es decir, casi uno de cada cinco 
donostiarras. En Bilbao, el euskera es la primera lengua del 4,9 % de la población, y 
en Vitoria-Gasteiz, del 3,6 %. 

El mayor porcentaje de quienes junto con el euskera han adquirido el castellano 
en el hogar se registra, asimismo, en Donostia: 8,9 %. En la capital guipuzcoana, 
el porcentaje de quienes han adquirido el euskera en el hogar (solo o junto con 
el castellano) es superior a una cuarta parte de la población (27,6 %). En Bilbao, el 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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euskera es junto con el castellano la primera lengua del 4,6 % de la población, y en 
Vitoria-Gasteiz, lo es del 4,4 %. 

Apenas se observan variaciones entre Vitoria-Gasteiz y Bilbao en el porcentaje de 
quienes han adquirido únicamente el castellano: 85 % en Vitoria-Gasteiz y 84,7 % 
en Bilbao. En Donostia, sin embargo, el porcentaje es menor (67,1 %).

La población que ha adquirido en el hogar una lengua que no es el euskera ni el 
castellano es cada vez mayor en las tres capitales: 7 % en Vitoria-Gasteiz, 5,8 % en 
Bilbao y 5,3 % en Donostia.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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En los últimos treinta y cinco años, en Vitoria-Gasteiz se aprecia una evolución 
ascendente tanto en el porcentaje de quienes han adquirido solo el euskera en el 
hogar (2 % frente a 3,6 %) como en el de quienes junto con el euskera han adquirido 
también el castellano (1,3 % frente a 4,4 %), de modo que el porcentaje del conjunto 
que forman todos ellos se ha duplicado (3,4 % frente a 8 %). Por el contrario, el 
porcentaje de aquellos cuya primera lengua es solo el castellano ha disminuido 
10 puntos (95,3 % frente a 85 %). En cuanto a la población que ha adquirido una 
lengua que no es ni el euskera ni el castellano, es en la capital alavesa donde más 
ha crecido su porcentaje, que ha aumentado 5,7 puntos (1,3 % frente a 7 %). 
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La transmisión del euskera en el hogar apenas ha variado en Bilbao, donde el 
porcentaje de quienes han adquirido únicamente el euskera ha pasado de 4,8 a 4,9 
puntos, mientras que el de quienes junto con el euskera han adquirido el castellano 
ha aumentado 1,4 puntos (3,2 % frente a 4,6 %). El porcentaje de quienes tienen el 
castellano como única primera lengua ha bajado 5 puntos (89,9 % frente a 84,7 %), 
en tanto que, por el contrario, el de quienes han adquirido otra lengua que no es el 
euskera ni el castellano ha aumentado 3,7 puntos (2,1 % frente a 5,8 %).

En Donostia, las variaciones registradas en los últimos treinta y cinco años no 
son muy acusadas. El porcentaje de quienes tienen como primera lengua solo el 
euskera ha descendido 1,2 puntos (19,9 % frente a 18,7 %), y ha aumentado el de 
quienes junto con el euskera han adquirido también el castellano, 1,1 puntos (7,8 % 
frente a 8,9 %). El porcentaje de quienes han adquirido solo el castellano en el hogar 
también ha descendido en la capital guipuzcoana, pero en menor medida: 3 puntos 
(70,1 % frente a 67,1 %). Finalmente, el porcentaje de quienes han adquirido en el 
hogar otra lengua ha aumentado 3 puntos (2,2 % frente a 5,3 %).

Por lo que respecta a los demás municipios, el porcentaje de quienes han adquirido 
únicamente el euskera en el hogar es superior al 80 % en estos ocho municipios: 
Abaltzisketa (88,3), Errezil (85,4 %), Orexa (88,3 %), Zerain (83,6 %), Aulesti (82,5 %), 
Amoroto (82,4 %), Amezketa (82 %) y Baliarrain (81,4 %).

Por el contrario, el menor porcentaje de población que ha adquirido únicamente 
el euskera en el hogar se registra en los siguientes municipios de Álava: Moreda, 
Arana, Añana, Kripan y Navaridas (menos del 1 %).

El mayor porcentaje de población que ha adquirido el euskera junto con el castellano 
en el hogar se registra en Orozko y Zalduondo (17,1 % en ambos casos).

Euskera Euskera y castellano Castellano Otra

1986 2021 1986 2021 1986 2021 1986 2021

Vitoria-Gasteiz 2,1 3,6 1,3 4,4 95,3 85,0 1,3 7,0

Bilbao 4,8 4,9 3,2 4,6 89,9 84,7 2,1 5,8

Donostia 19,9 18,7 7,8 8,9 70,1 67,1 2,2 5,3

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 20.	 Evolución de la primera lengua por capitales. CAE, 1986-2021 (%)
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Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 42.	 Evolución de la población que ha tenido sólo el euskera como primera lengua 
por municipios. CAE, 1986-2021 (%)

El mayor porcentaje de población que ha adquirido en el hogar otra lengua que 
no es el euskera ni el castellano se registra en seis municipios (con porcentajes 
superiores al 10 %): Lanciego (11,7 %), Ubide (10,8 %), Oyón (10,5 %), Leza (10,5 %), 
Berriatua (10,4 %) y Markina-Xemein (10,2 %). 
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3.6.	 Primera lengua según la edad

Entre la población de cinco años o más de la CAE, el porcentaje de quienes han 
adquirido únicamente el euskera en el hogar supera el 19 % en los grupos de edad 
más avanzada y más joven, es decir, entre las personas mayores de 70 años y las 
menores de 25. En el resto de grupos de edad, el porcentaje es más bajo, y el menor 
se halla en el grupo de 30-39 años: alrededor del 15 %. Hay que tener en cuenta 
que ese grupo de edad es el que registra el mayor porcentaje de personas que han 
adquirido una lengua que no es ni el euskera ni el castellano en el hogar, y que su 
peso es muy significativo en la pirámide de población nacida en el extranjero. 

El mayor porcentaje de personas que han adquirido el euskera junto con el 
castellano en el hogar se sitúa en la población infantil y juvenil: en el grupo de 5-19 
años, el 15,5 % de los chicos y chicas tienen tanto el euskera como el castellano 
como primera lengua. El porcentaje desciende a medida que avanza la edad, de 
forma que entre las personas mayores de 65 años es inferior a 3 puntos. 

Por otra parte, a pesar de que el castellano es la primera lengua principal en todos 
los grupos de edad, esa primacía es menor a medida que desciende la edad: entre 
las personas mayores de 50 años, tres de cada cuatro tienen el castellano como 
primera lengua (75 % o más), pero por debajo de esa edad el porcentaje desciende 
hasta alcanzar cifras inferiores al 62 % entre la población menor de 25 años. Del 
mismo modo, el porcentaje de quienes tienen como primera lengua el castellano 
también disminuye entre los de más de 65 años, ya que en los grupos de edad más 
avanzada el porcentaje de quienes han adquirido solo el euskera en el hogar es 
mayor. 

En la CAE, el porcentaje de quienes han adquirido en el hogar otra lengua que no 
es el euskera ni el castellano supera el 7 % en el grupo de edad entre 20 y 44 años. 
Ese porcentaje es aún mayor entre las personas de 30-34 años, grupo en el que 
supera el 10 %, sobre todo por el notable peso que tiene la población nacida en el 
extranjero en ese grupo de edad.
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Atendiendo a la evolución de la primera lengua en la CAE, en 1986 el mayor porcentaje 
de población que había adquirido solo el euskera en el hogar correspondía a las 
personas mayores de 65 años (más del 30 %), y el el porcentaje disminuía a medida 
que la edad descendía. Así, el menor porcentaje de quienes solo tenían el euskera 
como primera lengua se hallaba entre las personas menores de 20 años (menos 
del 17 %). La transmisión del euskera en el hogar iba debilitándose. En 2021, por 
el contrario, el euskera es la primera lengua de más de dos de cada 10 jóvenes de 
menos de 20 años (en torno al 21 %). Por tanto, las pérdidas se han detenido y hoy 
día se transmite más euskera a niños y niñas que hace treinta y cinco años. 

Pero no solo euskera. Atendiendo a la evolución experimentada, se observa que 
el número de niños, niñas y jóvenes que adquieren el castellano en el hogar junto 
con el euskera es cada vez mayor. Si comparamos porcentajes, todos los grupos 
por debajo de los 40 años registran cifras que doblan las de hace treinta y cinco 
años. En la actualidad, entre la población menor de 19 años, el porcentaje es de 15,5 
puntos, mientras que hace treinta y cinco años era de 6,2. 

Respecto a quienes han adquirido en el hogar únicamente el castellano, en 1986 el 
porcentaje crecía a medida que disminuía la edad: en el grupo de edad de menos 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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de 45 años, la primera lengua de más de tres de cada cuatro personas era el 
castellano. Actualmente, sin embargo, el castellano se transmite en menor medida, 
y la tendencia es justo la contraria: el porcentaje de aquellos cuya única lengua 
primera es el castellano disminuye a medida que desciende la edad. Ese porcentaje 
es de 60,7 puntos en la población menor de 25 años. 

Finalmente, en 1986 el menor porcentaje de quienes adquirían en el hogar una 
lengua distinta al euskera o al castellano correspondía a los grupos más jóvenes 
(por debajo del 2 %). En comparación con los porcentajes de 2021, la diferencia en 
algunos grupos de edad es de 7 puntos. Así, en 1986, el 1,6 % de la población de 
25-29 años había adquirido en el hogar otra lengua que no era ni el euskera ni el 
castellano, mientras que en 2021 ese porcentaje es del 9,4 %.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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A continuación analizaremos la situación de los tres territorios de la CAE. En Álava, 
a diferencia de lo que ocurre en los otros dos territorios, el mayor porcentaje de 
quienes han adquirido solo el euskera en el hogar corresponde a la población más 
joven, especialmente a las personas de menos de 20 años: ese porcentaje se sitúa, 
por término medio, alrededor de los 7 puntos. 

Del mismo modo, el porcentaje de la población que ha adquirido el euskera junto al 
castellano en el hogar aumenta a medida que disminuye la edad. Más aún: entre la 
población menor de 40 años son más aquellos que han adquirido ambas lenguas 
que aquellos que solo han adquirido el euskera. 

Sin embargo, a pesar del predominio del castellano en todos los grupos de edad, su 
importancia disminuye notablemente a medida que se desciende en edad.

Por otra parte, cabe mencionar el porcentaje de la población menor de 50 años 
que ha adquirido en el hogar una lengua que no es el euskera ni el castellano, 
porcentaje que en el grupo de edad de 25-39 años es superior a los 11 puntos. 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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En Bizkaia, el mayor porcentaje de quienes han adquirido el euskera en el hogar 
corresponde a la población de mayor y menor edad. Así, el euskera es la única 
primera lengua del 16,2 % de la población de 85 años y del 14,6 % de la de 5-9 
años. El menor porcentaje se sitúa en la población de entre 25 y 49 años, la cual, 
por término medio, registra cifras de en torno al 10 %. Al igual que en el resto de 
territorios de la CAE, es en ese grupo de edad donde, en lo referente a la primera 
lengua, tienen mayor peso las lenguas que no son ni el euskera ni el castellano. 

Siguiendo la tendencia general, es cada vez mayor el porcentaje de quienes han 
adquirido tanto el euskera como el castellano en el hogar, especialmente entre los 
más jóvenes, que, en el caso de los menores de 20 años, alcanzan cifras superiores 
al 13 %. 

También las lenguas que no son el euskera ni el castellano tienen gran peso en 
algunos grupos de edad, especialmente en los de 30-34 y 35-39 años: 9,7 % y 8,9 %, 
respectivamente.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Con respecto a Gipuzkoa, el grupo principal de quienes han adquirido solo el 
euskera en el hogar es el de la población de edad más avanzada: el euskera es 
la primera lengua del 41,8 % de la población de 85 años o más, porcentaje que 
va disminuyendo a medida que desciende la edad. Así, el menor porcentaje 
corresponde al grupo de edad de 35-39 años (28,6 %). Entre la población joven, sin 
embargo, el porcentaje de quienes han adquirido solo el euskera en el hogar vuelve 
a aumentar, especialmente en el grupo de 5-9: 38 %. 

Además de ello, en Gipuzkoa el porcentaje de quienes han adquirido el euskera 
junto con el castellano es mayor que en Álava y Bizkaia, y lo es sobre todo entre la 
población más joven: en Gipuzkoa, por término medio, más del 16 % de la población 
de entre 5 y 24 años tiene como primera lengua tanto el euskera como el castellano. 

En comparación con los otros dos territorios de la CAE, en Gipuzkoa en todos los 
grupos de edad es menor el porcentaje de quienes han adquirido únicamente el 
castellano en el hogar. Así, menos de la mitad de la población menor de 35 años ha 
adquirido solo el castellano en el hogar.

Finalmente, el porcentaje de quienes han adquirido en el hogar una lengua que 
no es el euskera ni el castellano es bastante alto en determinados grupos de edad, 
especialmente en los de 30-34 y 35-39 años: 11,2 % y 10 %, respectivamente.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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3.7.	 Primera lengua según el sexo

En la CAE, al cruzar primera lengua y sexo no se aprecia ninguna diferencia entre 
hombres y mujeres. El porcentaje de mujeres y hombres que han adquirido solo el 
euskera es casi igual (17,7 % frente a 17,8 %), al igual que el de quienes han adquirido 
el euskera junto con el castellano (6,4 % frente a 6,6 %). Otro tanto cabe decir acerca 
del porcentaje de quienes únicamente han adquirido el castellano (70,8 % frente a 
70,4 %), así como del de quienes han adquirido otra lengua (5,2 % frente a 5,2 %).

Además, la situación es la misma en los tres territorios, donde no se aprecian 
diferencias entre los porcentajes correspondientes a mujeres y hombres.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Además de ello, si se cruzan primera lengua con sexo y edad, no se observan 
diferencias, en general, entre mujeres y hombres.

La mayor diferencia se registra entre la población de 25-34 años que ha adquirido 
otra lengua: en ese grupo de edad, el porcentaje de quienes han adquirido una 
lengua que no es ni el euskera ni el castellano en el hogar asciende al 10,7 % entre 
las mujeres y al 9,6 % entre los hombres. 
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En cuanto a la evolución de los últimos treinta y cinco años, en general tampoco se 
aprecian diferencias significativas entre mujeres y hombres.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Fuente: EUSTAT y EAS.
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3.8.	 Población vascohablante según la primera lengua (índice BILA)

A continuación, cruzaremos las variables de primera lengua y competencia lingüística, 
con el fin de analizar la evolución lingüística de las personas vascohablantes. Al 
resultado lo denominaremos índice BILA.

Atendiendo a su primera lengua, los vascohablantes pueden clasificarse en tres 
grupos: 

•	 Vascohablantes de origen (euskaldunzaharras): personas que hasta los tres 
años solo han adquirido el euskera en el hogar por parte de progenitores o 
familiares.

•	 Bilingües de origen: personas que hasta los tres años han adquirido tanto el 
euskera como el castellano en el hogar por parte de progenitores o familiares.

•	 Nuevos vascohablantes (euskaldunberris): personas que no han adquirido 
el euskera en el hogar por parte de progenitores o familiares, sino que lo han 
aprendido fuera del hogar, especialmente en la escuela o en una academia 
para adultos (euskaltegi).

Según datos de la Estadística de Población y Viviendas de 2021, de la población 
vascohablante de cinco o más años de la Comunidad Autónoma de Euskadi, el 37 % 
(332.302 personas) ha adquirido únicamente el euskera en el hogar, es decir, son 
vascohablantes de origen.

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 51.	 Población vascohablante por primera 
lengua. CAE, 2021 (%)
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El 12,6 % (113.410 personas) ha adquirido 
en hogar el euskera y el castellano, y, 
por tanto, son bilingües de origen. 

Finalmente, los vascohablantes que 
han adquirido el castellano u otra 
lengua en el hogar son poco más de 
la mitad, el 50,4 % (452.166 personas). 

Hoy día, por tanto, los vascohablantes 
que tienen el euskera como segunda 
lengua superan en número a los que 
tienen el euskera como primera lengua.

La población vascohablante ha 
experimentado una importante 
transformación en los últimos treinta 
y cinco años. En efecto, a diferencia 



VII MAPA SOCIOLINGÜÍSTICO. 202182

de lo que ocurre hoy día, en 1986 el porcentaje de vascohablantes de origen era 
muy superior al de nuevos vascohablantes. Hace treinta y cinco años, el 76,8 % 
de los vascohablantes lo eran de origen, y el 14,4 %, nuevos vascohablantes. En la 
actualidad, sin embargo, la mayoría de vascohablantes son nuevos vascohablantes 
(50,4 %), y los de origen, poco más de un tercio (37 %). 

En las últimas décadas ha aumentado considerablemente el número de 
vascohablantes en la CAE. La implantación de los modelos lingüísticos ha resultado 
clave para la euskaldunización de la población infantil y juvenil. Muchas de las 
nuevas generaciones, con progenitores no vascohablantes tanto nacidos aquí 
como venidos de fuera, han adquirido el euskera en la escuela. La euskaldunización 
de adultos también ha impulsado la revitalización del euskera. A causa de ello, la 
tipología de vascohablantes ha ido transformándose: en la CAE cada vez hay más 
vascohablantes, y, dentro de ese grupo, cada vez son más los nuevos vascohablantes, 
es decir, aquellos que han aprendido el euskera fuera del hogar. 

El porcentaje de vascohablantes que son bilingües de origen también ha aumentado 
en estos últimos treinta y cinco años, y lo ha hecho casi cuatro puntos (8,8 % frente 
a 12,6 %). 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 52.	 Evolución de la población vascohablante por primera lengua. CAE, 1986-2021 (%)

El análisis de los datos por territorios arroja diferencias significativas. En Álava, más 
de tres de cada cuatro vascohablantes son nuevos vascohablantes (77,2 %), y en 
Bizkaia, tres de cada cinco (60,1 %). En Gipuzkoa, por el contrario, la mayoría de los 
vascohablantes lo son de origen (53,4 %). El porcentaje de vascohablantes que son 
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bilingües de origen es muy similar en los tres territorios: 12,3 % en Álava, 12,5 % en 
Bizkaia y 12,9 % en Gipuzkoa. 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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En Álava, hace treinta y cinco años también eran mayoría los nuevos vascohablantes 
(53 %); en Bizkaia y en Gipuzkoa, sin embargo, en aquella época el porcentaje de 
nuevos vascohablantes era bajo en comparación con el actual (19,9 % en Bizkaia y 
8,3 % en Gipuzkoa).

En Álava, algo más de uno de cada tres vascohablantes lo eran de origen hace 
treinta y cinco años (35 %), en tanto que en Bizkaia y Gipuzkoa eran la gran mayoría 
(71,6 % y 82,9 %, respectivamente).

En cuanto a los bilingües de origen, el porcentaje de alaveses y alavesas que 
tienen como primera lengua tanto el euskera como el castellano sigue siendo 
prácticamente el mismo (12 % frente a 12,3 %); en Bizkaia, el porcentaje ha subido 
3,9 puntos (8,6 % frente a 12,5 %), y en Gipuzkoa, 4,1 puntos (8,8 % frente a 12,9 %). 



VII MAPA SOCIOLINGÜÍSTICO. 202184

En todas las comarcas de Álava, salvo en Gorbeialdea, los nuevos vascohablantes 
suponen más de tres cuartas partes. En Gorbeialdea, suponen alrededor de la mitad 
de los vascohablantes (52,2 %).

En Gipuzkoa, por el contrario, la situación es la inversa: los vascohablantes de 
origen son mayoría en casi todas las comarcas, salvo en el Bajo Bidasoa (35,6 %) y 
Donostialdea (40,5 %). En esas dos comarcas, los nuevos vascohablantes suponen 
casi la mitad de la población vascohablante (49,2 % y 44,7 %, respectivamente); en 
el resto de comarcas, el porcentaje de vascohablantes que se han euskaldunizado 
fuera del hogar es inferior a los 30 puntos.

Respecto a Bizkaia, en las comarcas del Gran Bilbao y Encartaciones predominan 
los nuevos vascohablantes (75,5 % y 83,3 %, respectivamente). En el resto de 
comarcas de Bizkaia, por el contrario, la mayoría de vascohablantes lo son de 
origen. En efecto, la comarca con mayor porcentaje de vascohablantes de origen se 
encuentra en Bizkaia: Lea-Artibai, con un porcentaje de 84,7 %.

Junto con los vascohablantes de origen y los nuevos vascohablantes, el tercer grupo 
lo constituyen los bilingües de origen, aquellos vascohablantes que han adquirido 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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el euskera y el castellano en el hogar y que suponen menos del 15 % en todas las 
comarcas de la CAE, con excepción de Plentzia-Mungia, Bajo Bidasoa y Arratia-
Nervión. 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 55.	 Población vascohablante por primera lengua y comarcas. CAE, 2021 (%)

Con respecto a la evolución de los últimos treinta y cinco años, la tendencia ha sido 
la misma en todas las comarcas: entre la población vascohablante, los que lo son 
de origen han ido perdiendo peso, mientras que tanto los bilingües de origen como, 
sobre todo, los nuevos vascohablantes lo han ido ganando década tras década. 

La comarca donde más ha descendido el porcentaje de vascohablantes de origen 
es Plentzia-Mungia, con una bajada de 47,3 puntos (85,5 % frente a 38,2 %); 
en Gorbeialdea la bajada ha sido de 46,9 puntos (80,5 % frente a 33,6 %), y en 
Durangaldea, de 40,9 (88,5 % frente a 47,6 %). Debe tenerse en cuenta que las 
transformaciones demográficas inciden directamente en variables como la primera 
lengua; en el periodo 2001-2021, por ejemplo, la comarca de Plentzia-Mungia 
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experimento un crecimiento poblacional del 29 % (45.652 personas frente a 58.922), 
y Gorbeialdea, del 33,4 % (6.814 personas frente a 9.093). Se trata de las comarcas 
que más han crecido en porcentaje de población, junto con Añana.

 
Vascohablantes de origen Bilingües de origen Nuevos vascohablantes

  1986 2021 1986 2021 1986 2021

Álava

Aiaraldea 35,5 9,7 11,6 14,1 52,8 76,2

Añana 42,2 6,3 11,1 11,8 46,7 81,9

Rioja Alavesa 14,2 7,8 16,4 10,6 69,5 81,6

Llanada Alavesa 28,9 9,5 12,6 12,0 58,6 78,5

Gorbeialdea 80,5 33,6 8,9 14,2 10,7 52,2

Montaña Alavesa 13,0 10,9 3,9 12,5 83,1 76,6

Bizkaia

Arratia-Nervión 86,9 50,9 6,5 15,0 6,5 34,1

Gran Bilbao 45,7 12,3 14,2 12,2 40,2 75,5

Busturialdea 91,7 69,6 3,7 11,0 4,5 19,4

Durangaldea 88,5 47,6 5,7 14,6 5,8 37,8

Encartaciones 30,2 6,3 6,7 10,4 63,1 83,3

Lea-Artibai 93,8 80,6 1,8 7,2 4,4 12,2

Plentzia-Mungia 85,5 38,2 7,4 16,1 7,2 45,7

Gipuzkoa

Bajo Bidasoa 72,8 35,6 16,5 15,3 10,8 49,2

Debabarrena 83,9 58,3 10,4 12,8 5,7 29,0

Debagoiena 87,0 63,7 5,9 11,7 7,1 24,5

Donostialdea 74,9 40,5 12,2 14,8 12,9 44,7

Goierri 84,7 59,3 7,7 12,8 7,6 27,9

Tolosaldea 89,3 69,9 6,5 10,4 4,3 19,7

Urola Kosta 93,2 75,5 2,6 8,5 4,2 16,0

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 21.	 Evolución de la población vascohablante por primera lengua y comarcas. 	
CAE, 1986-2021 (%)

El porcentaje de nuevos vascohablantes ha aumentado en torno a 40 puntos en 
estas tres comarcas: 41,5 puntos en Gorbeialdea (10,7 % frente a 52,2 %), 38,6 
puntos en Plentzia-Mungia (7,2 % frente a 45,7 %) y 38,4 puntos en el Bajo Bidasoa 
(10,8 % frente a 49,2 %).
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El aumento de población bilingüe de origen también ha sido notable en todas las 
comarcas. Los mayores porcentajes se registran en estas cuatro: Durangaldea, 
Plentzia-Mungia, Montaña Alavesa y Arratia-Nervión. 

Si se analiza el índice BILA en relación con la zona sociolingüística, se observan 
evidentes diferencias entre ellas.

En las zonas sociolingüísticas primera y segunda, la mayoría de vascohablantes 
son nuevos vascohablantes (79,2 % y 57,7 %, respectivamente). En esas dos zonas, 
la población vascohablante de origen supone el 9,5 % y el 26,8 %, respectivamente.

En las zonas sociolingüísticas tercera y cuarta, la situación es la inversa. En la cuarta 
zona sociolingüística, las personas vascohablantes de origen suponen el 80,5 % del 
total de vascohablantes, y en la tercera zona, el 59,9 %. En ambas zonas, los nuevos 
vascohablantes son el 12,6 % y el 27,4 %, respectivamente.

El porcentaje de bilingües de origen es del 11,3 %, 15,5 % y 12,7 %, respectivamente, 
en la primera, segunda y tercera zona, y baja a la mitad, poco más o menos, en la 
cuarta zona sociolingüística (6,8 %).

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 56.	 Población vascohablante por primera lengua y zona sociolingüística. CAE, 2021 (%)

En cuanto a la evolución de los últimos treinta y cinco años, el perfil de la población 
vascohablante ha variado mucho en todas las zonas sociolingüísticas. Los 
vascohablantes de origen han perdido peso y los nuevos vascohablantes lo han 
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ganado. En 1986, más de la mitad de los vascohablantes lo eran de origen incluso en 
las zonas donde el euskera tenía menos presencia; ese porcentaje ha descendido 
casi 45 puntos en la primera zona sociolingüística (54,2 % frente a 9,5 %). Del mismo 
modo, en 1986 más del  80 % de los vascohablantes lo eran de origen en las zonas 
sociolingüísticas segunda, tercera y cuarta (83,2 %, 89 % y 95,7 %, respectivamente); 
en cambio, hoy día la única zona donde ese porcentaje supera los 80 puntos es la 
cuarta (80,5 %). En la actualidad, tres de cada cinco vascohablantes lo son de origen 
en la tercera zona sociolingüística (59,9 %), porcentaje que desciende a medida que 
pasamos a zonas donde la presencia del euskera es menor: 28,2 % en la segunda y 
9,9 % en la primera.

Por otra parte, los nuevos vascohablantes han ganado terreno entre la población 
vascohablante, y lo han hecho en todas las zonas sociolingüísticas: en la primera 
su porcentaje ha aumentado casi 50 puntos (30,9 % frente a 79,2 %); otro tanto ha 
aumentado en la segunda (7,6 % frente a 57,7 %); en la tercera la subida ha sido 
superior a 20 puntos (5,6 % frente a 27,4 %), y en la cuarta, más moderada, de 10 
puntos (2,6 % frente a 12,6 %). 

Los bilingües de origen también tienen cada vez mayor peso entre la población 
vascohablante. En efecto, el porcentaje de quienes han adquirido en el hogar tanto 
el euskera como el castellano ha aumentado en todas las zonas sociolingüísticas 
menos en la primera. En la primera zona, el porcentaje de los bilingües de origen ha 
descendido 3,6 puntos (14,9 % frente a 11,3 %); en las demás zonas ha aumentado: 
en la segundo 6,3 puntos (9,2 % frente a 15,5 %), en la tercera 7,3 puntos (5,4 % 
frente a 12,7 %) y en la cuarta zona 5,2 puntos (1,6 % frente a 6,8 %).
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Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 57.	 Evolución de la población vascohablante por primera lengua y zona sociolingüística. 
CAE, 1986-2021 (%)

Con respecto a las capitales de los tres territorios de la CAE, tanto en Vitoria-Gasteiz 
como en Bilbao más de tres cuartas partes de la población vascohablante son nuevos 
vascohablantes (78,9 % y 76,5 %, respectivamente). Entre los vascohablantes de 
Donostia, por el contrario, el número de nuevos vascohablantes no llega a la mitad 
(49,4 %). 

Del mismo modo, en Vitoria-Gasteiz y Bilbao alrededor de uno de cada diez 
vascohablantes lo son de origen (9,3 % y 11,7 %, respectivamente), en tanto que en 
Donostia, por el contrario, son poco más de uno de cada tres (34,5 %).

Entre la población bilingüe de origen, las diferencias son menores: tanto en Vitoria-
Gasteiz como en Bilbao el 11,8 % de los vascohablantes tienen como primera lengua 
el euskera y el castellano; en Donostia, el porcentaje es del 16,1 %. 
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La tendencia de los tres territorios de la CAE se repite también en las capitales, cuya 
evolución es similar: entre la población vascohablante, los nuevos vascohablantes 
tienen cada vez más peso y los de origen cada vez menos. 

 
Vascohablantes  

de origen
Bilingües  
de origen

Nuevos  
vascohablantes

  1986 2021 1986 2021 1986 2021

Vitoria-Gasteiz 28,7 9,3 12,4 11,8 58,9 78,9

Bilbao 38,4 11,7 17,6 11,8 44,0 76,5

Donostia 64,3 34,5 17,4 16,1 18,3 49,4

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 22.	 Evolución de la población vascohablante por primera lengua y 
capital. CAE, 1986-2021 (%)

Fuente: EUSTAT y EAS.
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En sesenta y dos municipios de la CAE, el 75 % o más de los vascohablantes lo 
son de origen. Se trata de municipios, en general pequeños, situados en la zona 
con mayor número de vascohablantes de la CAE. De ellos, solo Azpeitia y Azkoitia 
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cuentan con más de 10.000 habitantes, y solo otros cuatro tienen una población 
superior a 5.000 habitantes: Mutriku, Markina-Xemein, Lekeitio y Ondarroa. En 
todos esos municipios, en general, el número de nuevos vascohablantes no llega al 
10 %, y el peso de la población bilingüe de origen es todavía más pequeño. 

En otros setenta y ocho municipios, el porcentaje de vascohablantes de origen se 
sitúa entre el 50 % y el 75 %. También estos municipios se localizan en la zona con 
mayor proporción de vascohablantes, y, en cuanto a la población, muchos de ellos 
son pequeños, y una docena, medianos: solo doce cuentan con una población de 
entre 10.000 y 25.000 habitantes (Zarautz, Arrasate, Hernani, Amorebieta-Etxano, 
Hondarribia, Beasain, Elgoibar, Tolosa, Bergara, Oñati, Bermeo y Gernika-Lumo). En 
este grupo, los nuevos vascohablantes representan menos del 37 % y los de origen, 
un promedio del 12,2 %. 

En el tercer grupo, formado por 18 municipios, el peso de los vascohablantes de 
origen es menor que en los otros dos: la población cuya primera lengua es solo el 
euskera representa entre el 33 % y el 50 %. A pesar de que son pocos los municipios 
que pertenecen a este grupo, uno de cada cinco vascohablantes de la CAE reside 
en ellos. En efecto, en este grupo se encuentran Donostia y otros cinco municipios 
de entre 15.000 y 40.000 habitantes (Mungia, Lasarte-Oria, Eibar, Durango y 
Errenteria). En comparación con los anteriores, se aprecia que en este grupo el 
número de bilingües de origen es en general mayor, con un porcentaje promedio 
del 15,7 %. Por otra parte, más de la tercera parte de los vascohablantes de este 
grupo son nuevos vascohablantes: en Donostia, por ejemplo, representan la mitad 
(49,4 %), y en Errenteria, algo más de la mitad (52,1 %).

En los municipios pertenecientes al cuarto grupo, los vascohablantes de origen 
tienen poco peso, mientras los nuevos vascohablantes gozan de gran fortaleza. 
Forman parte de este grupo 93 municipios en los que se concentra casi la mitad 
(45,2 %) de la población vascohablante de la CAE. En efecto, en este grupo se 
incluyen los municipios que, a excepción de Donostia, mayor número de residentes 
tienen: Bilbao, Vitoria-Gasteiz, Barakaldo, Getxo, Irun, Santurtzi y Portugalete. 
En este grupo, los municipios con mayor densidad de población vascohablante, 
entre los que están Pasaia, Urduliz, Galdakao, Irun y Sondika, cuentan con un 
porcentaje de vascohablantes de origen de entre el 25 % y el 33 %. A medida que 
desciende la densidad de población vascohablante, el peso de los que lo son de 
origen disminuye y aumenta, en cambio, el de los nuevos vascohablantes. En 
muchos de los municipios de la zona no vascohablante, el porcentaje de nuevos 
vascohablantes es superior al 80 %, y el de los bilingües de origen representa un 
porcentaje promedio del 12,6 %.
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3.9.	 Población vascohablante según la primera lengua, la edad y el sexo

Al analizar la población vascohablante desde la perspectiva de la primera lengua y 
la edad, cabe subrayar la diferencia que se aprecia entre la población más joven y 
la de mayor edad. En efecto, es entre la población de mayor edad donde se registra 
el mayor porcentaje de vascohablantes de origen, el cual disminuye a medida que 
desciende la edad. Por el contrario, el menor porcentaje de nuevos vascohablantes 
y bilingües de origen corresponde a la población de mayor edad, es decir, es ese 
grupo de población el que registra el menor porcentaje de nuevos vascohablantes 
y vascohablantes de origen, porcentaje que aumenta a medida que se avanza en 
edad.

En la CAE, entre la población de más de 65 años, más de tres de cada cuatro 
vascohablantes lo son de origen. Entre las personas de esa edad, por el contrario, el 
porcentaje de nuevos vascohablantes es inferior al 15 %, y el de bilingües de origen, 
inferior al 10 %. 

Entre la población vascohablante menor de 30 años, las personas vascohablantes 
de origen no llegan a un tercio, y más de la mitad son nuevos vascohablantes. Las 
personas bilingües de origen rondan el 15 %.

Entre la población vascohablante mayor de 45 años son mayoría los de origen, 
y los nuevos vascohablantes lo son entre los menores de 40 años. Las personas 
bilingües de origen son menos de una de cada 6 en todos los grupos de edad.

Estas tendencias entre las personas vascohablantes más jóvenes y de mayor edad 
se aprecian en los tres territorios, pero se observan diferencias entre ellos en las 
proporciones de unos y otros grupos. El porcentaje de vascohablantes de origen de 
Gipuzkoa es mayor, en todos los grupos de edad, que el de los otros dos territorios. 
En Bizkaia y, especialmente, en Álava, el porcentaje de vascohablantes de origen es 
inferior a la media de la CAE en todos los grupos de edad.

Con los nuevos vascohablantes sucede lo contrario. En Bizkaia y, especialmente, 
en Álava, su porcentaje es superior a la media de la CAE en todos los grupos de 
edad. En Álava, por ejemplo, dobla la media de la CAE entre las personas mayores 
de 45 años. En Gipuzkoa, su porcentaje es inferior a la media de la CAE en todos los 
grupos de edad, y, a pesar de que son mayoría entre la población menor de 15 años, 
suponen menos de la mitad de la población de esa edad.

Respecto a la población bilingüe de origen, no se observan diferencias significativas 
con relación a la edad entre los tres territorios de la CAE. En Gipuzkoa, el porcentaje 
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Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 59.	 Población vascohablante por primera lengua y edad. CAE, 2021 (%)

de bilingües de origen menores de 25 años es ligeramente superior al de Álava y 
Bizkaia; y en Álava, es más elevado entre la población mayor de 70 años que en 
Gipuzkoa y Bizkaia.

En relación con la evolución según la edad, en estos treinta y cinco años ha 
descendido el porcentaje de vascohablantes de origen en todos los grupos de 
edad. Esa disminución es mayor a medida que disminuye la edad. En 1986, los 
vascohablantes de origen eran mayoría en todos los grupos de edad, incluidos 
los más jóvenes, aunque con escasa diferencia respecto a la población de nuevos 
vascohablantes.

El porcentaje de bilingües de origen, por el contrario, es mayor hoy día que en 1986 
en todos los grupos de edad, salvo entre la población menor de 15 años.

Respecto a los nuevos vascohablantes, la diferencia es más acusada, puesto que 
actualmente es mayor que en 1986 en todos los grupos de edad, especialmente 
entre las personas menores de 50 años.
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Si analizamos la población vascohablante en función de la primera lengua y el sexo, 
cabe afirmar que, en lo referido a vascohablantes y bilingües de origen, no hay 
diferencias significativas entre hombres y mujeres. Entre los nuevos vascohablantes, 
por el contrario, el porcentaje de mujeres es superior al e hombres, especialmente 
en el grupo de edad de 40-64 años (38 % frente a 42,4 %). 

En ello influye el hecho de que las mujeres sean mayoría entre el alumnado pasado 
y presente de los centros de enseñanza del euskera. 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Vascohablantes de origen Bilingües de origen Nuevos vascohablantes

  Mujeres Hombres Mujeres Hombres Mujeres Hombres

05-24 38.844 41.573 27.483 28.767 103.891 108.817

25-44 36.233 36.596 15.981 15.663 72.301 64.078

45-64 48.891 47.175 9.576 8.366 47.963 33.981

≥ 65 47.313 35.677 4.476 3.098 12.011 9.124

Total 171.281 161.021 57.516 55.894 236.166 216.000

Vascohablantes de origen (%) Bilingües de origen (%) Nuevos vascohablantes (%)

  Mujeres Hombres Mujeres Hombres Mujeres Hombres

05-24 22,8 23,2 16,1 16,1 61,0 60,7

25-44 29,1 31,5 12,8 13,5 58,1 55,1

45-64 45,9 52,7 9,0 9,3 45,1 38,0

≥ 65 74,2 74,5 7,0 6,5 18,8 19,0

Total 36,8 37,2 12,4 12,9 50,8 49,9

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 23.	 Población vasca por primera lengua, edad y sexo. CAE, 2021 (%)
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4.	USO DE LA LENGUA EN EL HOGAR

4.1.	Uso de la lengua en el hogar en la Comunidad Autónoma de Euskadi

Según la Estadística de Población y 
Viviendas de 2021, en la Comunidad 
Autónoma de Euskadi residen 
actualmente 2.110.702 personas de 
cinco años o más. De ellas, el 12,9 % 
utiliza el euskera en el hogar (271.482 
personas), y el 11,4 % utiliza el euskera 
y el castellano (240.158 personas).

El 72,5 % de la población (1.530.023 
personas) utiliza el castellano en el 
hogar, y el 3,2 % (68.139 personas) 
utiliza una lengua que no es ni el 
euskera ni el castellano.

En los últimos treinta años, el 
porcentaje de quienes solo hablan 
euskera en el hogar ha descendido un 
punto: en 1991, el porcentaje se situaba 
en el 13,8 %, y en 2021, en el 12,9 %. 
En números absolutos, son 7.500 
personas menos.

En cambio, el porcentaje de quienes utilizan el euskera y el castellano en el hogar 
ha aumentado entre 1991 y 2021 (3,4 puntos). En 1991, el porcentaje de quienes 
utilizaban en el hogar ambas lenguas era del 8 %, en tanto que en 2021 era del 
11,4 %. En números absolutos, son 78.800 personas más.

El uso del castellano en el hogar ha disminuido en 1991 con respecto a 1991: 	
5,1 puntos y 33.200 personas menos (el 77,6 % en 1991 y el 72,5 % en 2021).

Otra

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 61.	 Uso de la lengua en el hogar. 	
CAE, 2021 (%)

72,5

11,4

12,9
3,2

Euskera
Euskera y castellano

Castellano
Otra



VII MAPA SOCIOLINGÜÍSTICO. 202198

Finalmente, continúan aumentando el porcentaje y el número de personas que 
utilizan en el hogar una lengua que no es ni el euskera ni el castellano: 2,7 puntos y 
57.700 personas más en treinta años; el 0,5 % en 1991 y el 3,2 % en 2021.

Fuente: EUSTAT y EAS.

Gráfico 62.	 Evolución del uso de la lengua en el hogar. CAE, 1991-2021 (%)
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4.2.	 Uso de la lengua en el hogar por territorios

El uso de la lengua presenta diferencias notables entre los tres territorios de la 
CAE. En Álava, el 2,5 % de la población utiliza el euskera, y el 6,8 %, el euskera 
y el castellano. En Bizkaia, en cambio, el 8,2 % utiliza el euskera en el hogar, y el 
9,6 %, el euskera y el castellano. Gipuzkoa es, con gran diferencia, el territorio con 
mayor porcentaje del uso del euskera en el hogar. En efecto, la cuarta parte de la 
población guipuzcoana (25 %) utiliza el euskera en el hogar, y el 16,3 %, el euskera 
y el castellano.

El castellano es la lengua más utilizada en los hogares de los tres territorios: en 
Álava lo utiliza el 85,9 %, en Bizkaia el 79,4 % y en Gipuzkoa el 55,5 %.

El uso en el hogar de lenguas que no son el euskera o el castellano supone el 4,8 % 
en Álava, el 2,8 % en Bizkaia y el 3,3 % en Gipuzkoa.
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En los últimos treinta años, el número de personas que utilizan el euskera en el 
hogar ha aumentado en Álava, tanto en porcentaje (1,2 puntos) como en números 
absolutos (casi 4.600 personas más). En Bizkaia, el porcentaje ha descendido 0,7 
puntos; en números absolutos, las personas que utilizan el euskera en el hogar son 
8.100 menos. En Gipuzkoa, el descenso ha sido de 2,3 puntos, con 3.900 personas 
menos entre quienes utilizan el euskera en el hogar.

Entre 1991 y 2021, el uso del euskera y el castellano en el hogar ha aumentado en 
porcentaje y en números absolutos en los tres territorios: en Álava, lo ha hecho 4,1 
puntos (14.300 personas más), en Bizkaia, 3,6 puntos (40.000 personas más), y en 
Gipuzkoa, 2,7 (24.500 personas más).

El porcentaje de quienes utilizan el castellano en el hogar ha disminuido en los 
tres territorios: en Álava 9,7 puntos, en Bizkaia 5,2 puntos y en Gipuzkoa 3,1 puntos. 
En números absolutos, sin embargo, el descenso se registra en Bizkaia (60.000 
personas menos), pero no así en Álava y Gipuzkoa (23.100 y 3.700 personas más, 
respectivamente).

En los últimos treinta años, el porcentaje de quienes utilizan en el hogar una lengua 
que no es el euskera ni el castellano ha experimentado una evolución positiva en 

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 63.	 Uso de la lengua en el hogar por territorios. CAE, 2021 (%)
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2021

  Total Euskera Euskera y  
castellano Castellano Otra

CAE 2.110.702 271.482 240.158 1.530.923 68.139

Álava 316.273 7.984 21.408 271.571 15.310

Bizkaia 1.103.170 90.529 106.367 875.906 30.368

Gipuzkoa 691.259 172.969 112.383 383.446 22.461

Ehunekoak

CAE 100 12,9 11,4 72,5 3,2

Álava 100 2,5 6,8 85,9 4,8

Bizkaia 100 8,2 9,6 79,4 2,8

Gipuzkoa 100 25,0 16,3 55,5 3,3

1991

  Total Euskera Euskera y  
castellano Castellano Otra

CAE 2.014.856 279.042 161.260 1.564.144 10.410

Álava 259.887 3.389 7.040 248.382 1.076

Bizkaia 1.107.120 98.702 66.352 936.073 5.993

Gipuzkoa 647.849 176.951 87.868 379.689 3.341

Ehunekoak

CAE 100 13,9 8,0 77,6 0,5

Álava 100 1,3 2,7 95,6 0,4

Bizkaia 100 8,9 6,0 84,6 0,5

Gipuzkoa 100 27,3 13,6 58,6 0,5

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 24.	 Evolución del uso de la lengua en el hogar por territorios. CAE, 1991-2021

los tres territorios: 4,4 puntos en Álava (14.200 personas más), 2,3 puntos en Bizkaia 
(24.300 personas más) y 2,8 puntos en Gipuzkoa (19.100 personas más).
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4.3.	 Uso de la lengua en el hogar por comarcas

Las comarcas de la CAE se pueden clasificar en cuatro grupos, en función del 
nivel de uso del euskera en el hogar. Quienes mayor uso del euskera hacen en el 
hogar son las personas que residen en las cuatro comarcas de la CAE con mayor 
porcentaje de vascohablantes. En estas comarcas, predominan quienes usan el 
euskera en el hogar: Lea-Artibai (56,4 %), Urola Kosta (48,3 %), Tolosaldea (43,3 %) 
y Busturialdea (37,5 %). En esas cuatro comarcas, el porcentaje de quienes usan 
el euskera y el castellano en el hogar supera la media de la CAE (entre el 15 % y el 
19 %), salvo en Lea-Artibai (12,2 %). En esas comarcas, los porcentajes de quienes 
usan el castellano en el hogar son los menores de toda la CAE (inferiores al 45 %), 
y el porcentaje de quienes utilizan en el hogar una lengua que no es ni el euskera ni 
el castellano supera el 3 %. En esas cuatro comarcas reside el 9 % de los habitantes 
y el 15,9 % de la población vascohablante de la CAE, y aquellos ciudadanos y 
ciudadanas cuya primera lengua es el euskera representan entre el 50 % y el 60 %.

En las comarcas que forman parte del segundo grupo, el uso del euskera en el hogar 
se sitúan entre un cuarto y un tercio de la población: Debagoiena (32,1 %), Goierri 
(30,8 %), Debabarrena (26,9 %) y Arratia Nervión (23,3 %). En esas comarcas, el 
porcentaje de quienes utilizan el euskera y el castellano en el hogar se sitúa, como 
en el grupo anterior, por encima de la media de la CAE (entre el 15 % y el 19 %). Más 
de la mitad de la población de esas cuatro comarcas utiliza el castellano en el hogar. 
Finalmente, el porcentaje de quienes utilizan una lengua que no es ni el euskera ni 
el castellano se sitúa entre el 3 % y el 4 %. En esas comarcas reside el 9,6 % de los 
habitantes y el 14 % de los vascohablantes de la CAE, y el euskera es la primera 
lengua de entre el 30 % y el 45 % de la población.

En el tercer grupo se encuentran las comarcas en las que el uso del euskera en 
el hogar registra porcentajes de entre el 11 % y el 17 %: Donostialdea (16,6 %), 
Durangaldea (16,1 %), Plentzia-Mungia (14,1 %), Bajo Bidasoa (14 %) y Gorbeialdea 
(11,8 %). El porcentaje de quienes utilizan tanto el euskera como el castellano está 
entre el 14 % y el 16 %. La mayoría de la población de estas cinco comarcas usa el 
castellano en el hogar (entre el 65 % y el 73 %). El porcentaje de quienes utilizan una 
lengua que no es el euskera ni el castellano se sitúa entre el 2 % y el 4 %. En esas 
comarcas reside una cuarta parte de los habitantes (26,2 %) y casi un tercio de los 
vascohablantes (30,4 %) de la CAE. Entre el 17 % y el 27 % de la población de estas 
cinco comarcas tiene como primera lengua el euskera.

En las siete comarcas restantes de la CAE, el porcentaje de quienes usan el euskera 
en el hogar es inferior al 4 %: Gran Bilbao (3,6 %), Encartaciones (3,1 %), Montaña 
Alavesa (3,1 %), Aiaraldea (2,8 %), Llanada Alavesa (2,2 %), Rioja Alavesa (1,8 %) 
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En cuanto al uso de lenguas que no son ni el euskera ni el castellano, se pueden 
establecer dos grupos. En el primero se incluyen las comarcas que tienen registros 
inferiores a la media de la CAE (entre el 2,5 % y el 3 %): Gran Bilbao, Aiaraldea, 
Montaña Alavesa y Encartaciones; en el segundo, las que están por encima de la 
media de la CAE: Rioja Alavesa (6,1 %), Llanada Alavesa (5,1 %) y Añana (4 %). En 
esas siete comarcas residen más de la mitad de los habitantes de la CAE (55,2 %), 
así como un tercio y algo más de toda la población vascohablante (39,6 %). El 
porcentaje de quienes tienen el euskera como primera lengua en esas comarcas 
asciende al 14,8 %.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 64.	 Uso del euskera o del euskera y el castellano en el hogar por comarcas. 	
CAE, 2021 (%)

y Añana (1,4 %). El porcentaje de quienes usan en casa tanto el euskera como el 
castellano es algo mayor (entre el 4 % y el 9 %). En esas comarcas predominan 
quienes utilizan el castellano en el hogar (más del 85 %). 
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En los últimos treinta años, el uso del euskera en el hogar ha disminuido en las 
zonas con mayor porcentaje de vascohablantes y y ha aumentado en las de menor 
porcentaje de vascohablantes. El uso del euskera y el castellano, sin embargo, ha 
ganado terreno en casi todas las comarcas.

Entre 1991 y 2021, los mayores descensos en el uso del euskera en el hogar se han 
registrado en Lea-Artibai (18,5 puntos), Urola Kosta (16,1 puntos), Busturialdea (16 
puntos), Plentzia-Mungia (13,7 puntos), Arratia-Nervión (12,8 puntos), Durangaldea 
(8,9 puntos) y Gorbeialdea (7,7 puntos). Han experimentado un descenso menos 
acusado Tolosaldea (7,2 puntos), Debagoiena (6,3 puntos), Debabarrena (4,8 
puntos) y Goierri (4,5 puntos). En Donostialdea ha aumentado el porcentaje de 
quienes utilizan el euskera en el hogar (1,8 puntos).

El porcentaje del uso en el hogar tanto del euskera como del castellano ha aumentado 
en casi todas las comarcas de la CAE, con excepción de dos, Busturialdea y Plentzia-
Mungia, donde ha descendido 1,3 y 0,7 puntos, respectivamente. En general, 
el aumento ha sido mayor en las comarcas con menor proporción de población 
vascohablante (entre 3 y 6 puntos) que en aquellas con mayor proporción (entre 1 
y 3 puntos). 

El porcentaje de quienes utilizan el castellano en el hogar ha descendido en 
las comarcas con menor proporción de vascohablantes (por ejemplo, en las 
Encartaciones 11,8 puntos, en la Rioja Alavesa 11,4 puntos, en la Montaña Alavesa 
10,9 puntos y en la Llanada Alavesa 9,9 puntos) y ha aumentado en aquellas con 
mayor proporción de vascohablantes (por ejemplo, en Busturialdea 14 puntos, en 
Lea-Artibai 12,3 puntos y en Urola Kosta 9,7 puntos). 

Entre 1991 y 2021, el uso de lenguas que no son el euskera y el castellano ha ganado 
terreno en todas las comarcas de la CAE. A pesar de que el aumento promedio ha 
sido de 3 puntos, hay comarcas que han registrado una subida superior: la Rioja 
Alavesa, con 6 puntos, y la Llanada Alavesa, con 4,6 puntos.
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4.4.	 Uso de la lengua en el hogar por zonas sociolingüísticas

En la primera zona sociolingüística (porcentaje de población vascohablante inferior 
al 33 %), el uso del euskera en el hogar registra 2,8 %, y el del euskera y el castellano, 
un 6,9 %. El 86,9 % de la población de la primera zona sociolingüística utiliza el 
castellano en el hogar. El porcentaje de quienes usan una lengua que no es ni el 
euskera ni el castellano representa el 3,4 %.

En la segunda zona sociolingüística (entre el 33 % y el 50 % de vascohablantes), 
el porcentaje de quienes usan el euskera en el hogar es del 10,3 %, y el de quienes 

 

Euskera Euskera  
y castellano Castellano Otra

  1991 2021 1991 2021 1991 2021 1991 2021

Álava

Aiaraldea 1,1 2,8 4,3 9,1 94,4 85,1 0,2 3,0
Añana 0,2 1,4 0,8 4,6 98,9 90,1 0,1 4,0
Rioja Alavesa 0,3 1,8 0,8 4,7 98,7 87,4 0,1 6,1
Llanada Alavesa 0,9 2,2 2,5 6,4 96,1 86,2 0,5 5,1
Gorbeialdea 19,5 11,8 7,1 12,1 73,0 72,7 0,4 3,4
Montaña Alavesa 0,5 3,1 0,7 6,0 98,8 87,9 0,0 3,0

Bizkaia

Arratia-Nervión 36,0 23,3 13,1 15,9 50,6 58,1 0,2 2,8
Gran Bilbao 2,0 3,6 4,1 7,8 93,4 85,9 0,5 2,7
Busturialdea 53,5 37,5 20,1 18,8 26,2 40,2 0,2 3,6
Durangaldea 25,0 16,1 12,8 16,2 61,2 64,7 1,0 3,1
Encartaciones 0,1 3,1 1,0 7,4 98,8 87,0 0,1 2,5
Lea-Artibai 74,9 56,4 8,8 12,2 15,5 27,8 0,8 3,7
Plentzia-Mungia 27,8 14,1 17,2 16,5 54,7 66,9 0,4 2,4

Gipuzkoa

Bajo Bidasoa 12,5 14,0 12,0 14,8 75,1 67,1 0,3 4,2
Debabarrena 31,6 26,9 17,7 18,6 50,0 50,4 0,7 4,1
Debagoiena 38,4 32,1 17,2 18,6 44,0 46,4 0,4 2,9
Donostialdea 14,8 16,6 12,2 15,6 72,4 65,0 0,7 2,8
Goierri 35,3 30,8 14,7 17,6 49,5 47,4 0,5 4,1
Tolosaldea 50,5 43,3 15,4 16,8 33,9 36,5 0,2 3,4
Urola Kosta 64,4 48,3 11,8 15,5 23,5 33,2 0,3 3,0

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 25.	 Evolución del uso de la lengua en el hogar por comarcas. CAE, 1991-2021 (%)
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usan tanto el euskera como el castellano, del 13,2 %. Las tres cuartas partes de la 
población de la segunda zona (73,7 %) utilizan el castellano en el hogar. El 2,8 % 
utiliza una lengua que no es el euskera ni el castellano.

En la tercera zona sociolingüística (entre el 50 % y el 80 % de vascohablantes), el 29,1 % 
de la población usa el euskera en el hogar. Quienes usan el euskera y el castellano 
suman el 18,5 %. La mitad de la población de esta zona (49,1 %) utiliza el castellano en 
el hogar, y el 3,3 % utiliza otra lengua que no es ni el euskera ni el castellano.

Finalmente, en la cuarta zona sociolingüística (porcentaje de población 
vascohablante del 80 % o superior), el 59,9 % de la población usa el euskera en 
el hogar, y el 12,3 %, tanto euskera como castellano, ambos. Utiliza el castellano 
uno de cada cuatro (24,6 %), y el 3,1 % usa una lengua que no es ni el euskera ni el 
castellano.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 65.	 Uso de la lengua en el hogar por zonas sociolingüísticas. CAE, 2021 (%)
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En cuanto a la evolución de estos últimos treinta años, en la primera zona 
sociolingüística apenas ha variado entre 1991 y 2021 el porcentaje de quienes usan 
el euskera en el hogar (0,4 puntos). El de quienes usan el euskera y el castellano, por 
el contrario, ha experimentado un aumento de 1,7 puntos. El porcentaje del uso del 
castellano en el hogar ha caído 4,2 puntos, mientras que el del uso de una lengua 
que no es ni el euskera ni el castellano es 2,8 puntos mayor en 2021 que en 1991.

En la segunda zona sociolingüística, el porcentaje de quienes usan el euskera en 
el hogar ha descendido en los últimos treinta años (14,2 puntos), y también lo ha 
hecho el porcentaje de quienes utilizan el euskera y el castellano (2,6 puntos). 
Ha aumentado, sin embargo, el porcentaje de quienes usan el castellano y el de 
quienes usan una lengua que no es ni el euskera ni el castellano (14,3 y 2,4 puntos, 
respectivamente).

En la tercera zona sociolingüística también ha disminuido entre 1991 y 2021 el 
porcentaje de quienes utilizan el euskera en el hogar (14,2 puntos). El de quienes 
usan tanto el euskera como el castellano, sin embargo, ha aumentado (1,3 puntos), 
al igual que el de quienes utilizan el castellano o una lengua que no es el euskera ni 
el castellano (10 puntos y 2,9 puntos, respectivamente).

En la cuarta zona sociolingüística, entre 1991 y 2021 ha disminuido el porcentaje 
de población que usan el euskera en el hogar (18,5 puntos); por el contrario, el de 
quienes utilizan tanto el euskera como el castellano ha aumentado (2,2 puntos). 
El porcentaje de quienes usan el castellano en el hogar ha experimentado un 
aumento de 13,5 puntos, y el de quienes utilizan una lengua que no es el euskera ni 
el castellano, de 2,7 puntos.

En resumen, entre 1991 y 2021 el porcentaje de la población que usa el euskera en el 
hogar ha disminuido en las cuatro zonas sociolingüísticas. En la CAE, en 2021 hay 
7.500 personas menos que en 1991 que utilizan el euskera en el hogar. En el mismo 
periodo, el porcentaje de quienes usan el euskera y el castellano en el hogar ha 
aumentado en las zonas primera, segunda y cuarta, mientras que ha descendido 
en la tercera zona sociolingüística. De todas formas, en la actualidad hay 78.800 
personas más que hace 30 años que utilizan tanto el euskera como el castellano en 
el hogar. El porcentaje de quienes usan el castellano en el hogar no ha descendido 
más que en la primera zona sociolingüística; sin embargo, el castellano tiene 33.200 
personas usuarias menos en 2021 que en 1991. Finalmente, el mayor cambio se 
registra entre quienes usan una lengua que no es ni el euskera ni el castellano, 
grupo que población que ha ganado terreno en las cuatro zonas sociolingüísticas, 
con 57.700 personas más que hace treinta años.
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4.5.	 Uso de la lengua en el hogar por municipios

Los municipios de la CAE pueden clasificarse en cinco grupos en función del 
porcentaje de usuarios del euskera en el hogar.

El primer grupo está compuesto por 16 municipios. Se ubican en la zona vascohablante, 
y son pequeños. Más del 70 % de la población de estos municipios utilizan el euskera 
en el hogar. En ellos reside el 0,3 % de los habitantes y el 0,6 % de la población 
vascohablante de la CAE, y todos registran un porcentaje de vascohablantes superior 
al 85 %. Con relación a la primera lengua, el porcentaje de quienes han adquirido el 
euskera en el hogar supera el 70 %, es decir, coinciden los porcentajes de quienes 
han adquirido el euskera y el de quienes usan el euskera en el hogar.

Si a quienes usan el euskera en el hogar añadimos a aquellos que utilizan el 
castellano, obtenemos que el porcentaje de la población que en todos estos 
municipios utiliza el euskera en el hogar tanto o más que el castellano supone, de 
media, el 82 %. Usa el castellano el 15,3 % de la población, y otra lengua distinta al 
euskera y al castellano, el 2,4 %. 

El segundo grupo lo forman 54 municipios; 47 de ellos se localizan en la cuarta 
zona sociolingüística, y las 7 restantes, en la tercera. Azpeitia, Azkoitia, Ondarroa y 
Lekeitio son los municipios de mayor tamaño de este grupo. En los municipios de 
este grupo el uso del euskera en el hogar es de entre el 50 % y el 70 %. En estos 
municipios reside el 4,2 % de los habitantes y el 8 % de los vascohablantes de la 
CAE. Con respecto a la primera lengua, el porcentaje de quienes han adquirido el 
euskera en el hogar supone entre el 55 % y el 80 %.

 
1a zona 2a zona 3a zona 4a zona

  1991 2021 1991 2021 1991 2021 1991 2021

Euskera 3,2 2,8 24,5 10,3 43,3 29,1 78,4 59,9

Euskera y  
castellano 5,2 6,9 15,8 13,2 17,2 18,5 10,1 12,3

Castellano 91,1 86,9 59,4 73,7 39,1 49,1 11,1 24,6

Otra 0,6 3,4 0,4 2,8 0,4 3,3 0,4 3,1

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 26.	 Evolución del uso de la lengua en el hogar por zonas 
sociolingüísticas. CAE, 1991-2021 (%)
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Si a quienes usan el euskera en el hogar añadimos a aquellos que utilizan el 
castellano, el porcentaje de la población que utiliza el euskera en el hogar tanto o 
más que el castellano supone, de media, el 69 %. Usa el castellano en el hogar el 
27,2 % de la población, y otra lengua distinta al euskera y al castellano, el 3,5 %.

El tercer grupo está compuesto por 41 municipios, 36 de los cuales se hallan en la 
tercera zona sociolingüística y 5 en la cuarta. Se cuentan entre ellos Zarautz, Tolosa, 
Bermeo, Gernika-Lumo, Bergara y Oñati. En cuanto al uso en el hogar, el porcentaje 
de quienes utilizan el euskera en ese ámbito está entre el 30 % y el 50 %. En estos 
municipios reside el 9,1 % de los habitantes y el 15,4 % de los vascohablantes de la 
CAE. Con relación a la primera lengua, el porcentaje de quienes han adquirido el 
euskera en el hogar se sitúa entre el 45 % y el 65 %. 

Si a quienes usan el euskera en el hogar añadimos a aquellos que utilizan el 
castellano, obtenemos que el porcentaje de la población que utiliza el euskera en 
el hogar tanto o más que el castellano supone, de media, el 57,3 %. El porcentaje 
de quienes utilizan el castellano en el hogar es del 39,8 %, y el de quienes usan una 
lengua que no es ni el euskera ni el castellano, del 2,9 %.

El cuarto grupo está formado por 50 municipios, 42 de los cuales se ubican en 
la tercera zona sociolingüística y 8 en la segunda. En este grupo se encuentran 
Donostia, Irun, Errenteria, Durango, Eibar y Arrasate. Con respecto al uso en el 
hogar, el porcentaje de quienes utilizan el euskera en ese ámbito se sitúa entre el 
10 % y el 30 %. En esos municipios reside el 28,8 % de los habitantes y el 34,3 % de 
la población vascohablante de la CAE. En cuanto a la primera lengua, el porcentaje 
de quienes han adquirido el euskera en el hogar está entre el 15 % y el 55 %.

Si a quienes usan el euskera en el hogar añadimos a aquellos que utilizan el 
castellano, el porcentaje de la población que utiliza el euskera en el hogar tanto o 
más que el castellano supone entre el 10 % y el 40 %. El porcentaje de quienes usan 
el castellano se sitúa, de media, en el 63,3 %, y el de quienes utilizan otra lengua que 
no es ni el euskera ni el castellano, en el 3,3 %.

El quinto grupo está compuesto por 90 municipios, 56 de los cuales se hallan en la 
primera zona sociolingüística y 34 en la segunda. Pertenecen a ese grupo Bilbao, 
Vitoria-Gasteiz, los municipios del Gran Bilbao y casi todos los de Álava. En cuanto 
al uso en el hogar, el porcentaje de quienes utilizan el euskera en ese ámbito es 
inferior al 10 %. En esos municipios reside el 57,6 % de los habitantes y el 41,7 % de 
los vascohablantes de la CAE. Con respecto a la primera lengua, el porcentaje de 
quienes han adquirido el euskera en el hogar es inferior al 20 %.
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Si a quienes usan el euskera en el hogar añadimos a aquellos que utilizan el 
castellano, el porcentaje de la población que utiliza el euskera en el hogar tanto o 
más que el castellano supone entre el 5 % y el 25 %. Usa el castellano en el hogar el 
85,5 % de la población, y una lengua que no es ni el euskera ni el castellano, el 3,2 %.

Fuente: EUSTAT y EAS.

1991

2021

Solo euskera ≤ 10 %
Solo euskera 10-29,9 %
Solo euskera 30-49,9 %
Solo euskera 50-69,9 %
Solo euskera ≥ 70 %

Gráfico 66.	 Evolución del uso del euskera en el hogar por municipios. CAE, 1991-2021 (%)
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4.6.	 Uso de la lengua en el hogar según la edad 

Según la Estadística de Población y Viviendas de 2021, el porcentaje de quienes 
más usan el euskera en el hogar se sitúa entre las personas menores de 20 años. 
Usa el euskera en el hogar el 18,4 % de la población menor de 20 años. En los demás 
grupos de edad, el uso del euskera en el hogar es inferior al 15 %, también entre la 
población mayor de 85 años (14,3 %).

El porcentaje de quienes utilizan el euskera y el castellano en el hogar aumenta a 
medida que desciende la edad. En efecto, quienes usan el euskera y el castellano 
suponen menos del 10 % entre las personas menores de 50 años, y más del 20 %, 
entre las menores de 15 años. La población menor de 20 años usa más euskera y 
castellano que exclusivamente euskera.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 67.	 Uso del euskera y del euskera y el castellano en el hogar por edad. CAE, 2021 (%)
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El uso del castellano en el hogar es predominante en todos los grupos de edad. 
Entre quienes lo utilizan, la población mayor de 50 años representa más del 75 %. Sin 
embargo, su uso desciende entre la población menor de 65 años, y ese descenso es 
aún más acusado a medida que disminuye la edad. Utiliza el castellano en el hogar 
el 56,9 % de la población de entre 10 y 14 años, y el 49,1 % de la de entre 5 y 9.

Finalmente, el porcentaje de quienes usan en el hogar otra lengua diferente al 
euskera y al castellano es inferior al 2 % entre la población mayor de 65 años. Por 
debajo de los 65 años, el porcentaje de quienes usan en el hogar otra lengua que 
no es ni euskera ni el castellano disminuye a medida que desciende la edad. La 
población que más usa otra lengua en el hogar es la del grupo de edad de entre 25 
y 40 años (con un promedio del 6,6 %). Los jóvenes menores de 25 años que usan 
otra lengua en el hogar representan un promedio del 3,8 %.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 68.	 Uso del castellano o de otra lengua en el hogar por grupos de edad. 	
CAE, 2021 (%)
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En lo que respecta a la edad, las tendencias de los tres territorios coinciden, en 
general, con lo que venimos exponiendo sobre la CAE. En Álava, Bizkaia y Gipuzkoa, 
el porcentaje de quienes utilizan el euskera en el hogar aumenta a medida que 
desciende la edad. En los tres territorios es la población menor de 20 años la que 
más usa el euskera en el hogar. En Bizkaia y Gipuzkoa el porcentaje de quienes 
utilizan el euskera en el hogar es mayor entre quienes tienen más de 75 años que 
entre la población adulta. En Álava, sin embargo, no ocurre tal cosa: el menor 
porcentaje de uso del euskera se registra entre la población mayor de 70 años.

En cuanto al uso del euskera y el castellano en el hogar, se repite en los tres 
territorios la tendencia del conjunto de la CAE, es decir, a medida que se avanza en 
edad aumenta el porcentaje de quienes usan ambas lenguas en el hogar. En los tres 
territorios son los jóvenes menores de 20 años quienes más usan ambas lenguas en 
el hogar, con una diferencia de 3 puntos con respecto al resto de grupos de edad.

El uso del castellano es mayoritario en todos los grupos de edad de los tres 
territorios, excepto entre la población guipuzcoana menor de 15 años. En efecto, 
entre los guipuzcoanos menores de 15 años son mayoría quienes utilizan el euskera 
en el hogar (37,2 % frente a 32,3 %).

En Álava, Bizkaia y Gipuzkoa, la población de entre 25 y 45 años es la que más 
utiliza en el hogar una lengua que no es el euskera ni el castellano. Se aprecian 
diferencias de un territorio a otro: el porcentaje de Álava (con un promedio del 
9,3 %) es superior al de Bizkaia y Gipuzkoa (5,3 % y 6,1 %, respectivamente).

Respecto a la evolución de los últimos treinta años, el porcentaje de quienes usan 
el euskera en el hogar ha ganado terreno entre la población joven menor de 30 
años. El mayor incremento (7,2 puntos) se registra en la población infantil de 5-9 
años. En el grupo de entre 30 y 50 años, el porcentaje del uso del euskera en el 
hogar ha descendido, pero ligeramente (menos de un punto). Por último, entre 
quienes tienen 50 años o más ha disminuido el porcentaje de uso del euskera en 
el hogar. El mayor descenso se ha registrado en la población de entre 65 y 85 años 
(un promedio de 8,6 puntos).

En los últimos treinta años, el porcentaje de quienes usan en el hogar tanto el 
euskera como el castellano ha disminuido entre las personas mayores 70 años, 
pero lo ha hecho levemente, registrando, de media, un descenso inferior a un punto. 
Por el contrario, en todos los grupos de edad de menos de 70 años ha aumentado 
el uso de ambas lenguas, y el aumento es tanto mayor cuanto más se desciende 
en edad: entre las personas menores de 15 años, el aumento ha sido superior a 10 
puntos.
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Entre 1991 y 2021, el porcentaje de quienes usan el castellano en el hogar ha 
disminuido entre la población menor de 60 años, mientras que por encima de los 60 
años ha aumentado. El mayor descenso se ha dado entre la población joven (entre 
quienes tienen menos de 15 años, un promedio de 21 puntos). 

En los últimos treinta años, el porcentaje de quienes usan en el hogar una lengua 
que no es el euskera ni el castellano ha aumentado en todos los grupos de edad. 
El mayor incremento se ha registrado entre la población de entre 25 y 45 años (un 
promedio de 5,6 puntos).

4.7.	 Uso de la lengua en el hogar según el sexo

Si se analiza el uso de la lengua en el hogar según el sexo, se puede observar que 
la diferencia entre el uso de hombres y mujeres es de un punto o menos, tanto en 
el total como en cada grupo de edad. A pesar de esa ligera diferencia, las mujeres 
usan más el euskera en los grupos de edad de menos de 60 años, en tanto que en 
los de más de 60 años, por el contrario, son los hombres quienes lo usan más.

En todos los grupos de edad, las mujeres son mayoría entre quienes usan tanto el 
euskera como el castellano en el hogar. La diferencia más significativa se registra 
entre los 40 y 60 años (más de un punto). 

Entre quienes utilizan el castellano en el hogar, sin embargo, el número de hombres 
es mayor que el de mujeres en todos los grupos de personas de menos de 65 años, 
especialmente entre las de 30 y 60 años (más de un punto).

Finalmente, el porcentaje de quienes usan una lengua que no es ni el euskera ni el 
castellano en el hogar es muy similar desde la perspectiva de la edad y el sexo (la 
diferencia es de 0,3 puntos o incluso menor).
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4.8.	 �Uso de la lengua en el hogar por parte de la población 
vascohablante según la edad, el sexo y la primera lengua

En este apartado analizaremos el uso de la lengua en el hogar, pero considerando 
exclusivamente la población vascohablante.

En la CAE, el 30,2 % de la población vascohablante utiliza el euskera en el hogar, el 
26,7 % utiliza el euskera y el castellano, y el 43 % no utilizan el euskera en el hogar.

Treinta años atrás, más de la mitad de la población vascohablante (52,5 %) utilizaba 
el euskera en el hogar, y casi una cuarta parte (24,1 %) utilizaba el euskera y el 

 
Euskera Euskera y castellano Castellano Otra

  Hombres Mujeres Hombres Mujeres Hombres Mujeres Hombres Mujeres

5-9 21,1 21,4 25,0 25,1 49,3 49,0 4,7 4,4

10-14 18,7 18,9 21,0 20,9 56,8 56,9 3,5 3,3

15-19 14,9 15,7 16,1 16,4 65,9 65,0 3,1 2,8

20-24 13,7 14,3 13,3 13,8 68,7 67,8 4,3 4,1

25-29 12,7 12,6 12,2 12,2 69,0 69,0 6,1 6,2

30-34 11,4 12,3 12,1 12,2 69,8 68,6 6,7 7,0

35-39 11,9 12,8 13,1 13,8 68,1 66,7 6,9 6,8

40-44 12,5 13,8 11,3 12,6 71,4 68,8 4,8 4,8

45-49 11,7 12,3 9,8 11,1 74,9 73,0 3,7 3,7

50-54 10,6 11,3 8,6 9,7 78,1 76,2 2,7 2,8

55-59 10,0 10,5 8,6 9,7 79,6 77,7 1,9 2,1

60-64 10,7 10,4 8,2 8,7 79,6 79,4 1,4 1,6

65-69 10,9 10,2 7,4 7,3 80,5 81,2 1,2 1,2

70-74 12,1 11,4 6,6 6,7 80,6 81,0 0,7 0,9

75-79 11,9 11,2 6,6 6,5 80,8 81,5 0,7 0,7

80-84 13,3 12,4 6,1 6,2 79,8 80,7 0,8 0,7

≥ 85 14,7 14,2 6,3 6,8 78,5 78,4 0,5 0,6

Total 12,8 13,0 11,3 11,4 72,6 72,5 3,3 3,1

Fuente: EUSTAT y EAS.

Tabla 27.	 Uso de la lengua en el hogar por sexo y edad. CAE, 2021 (%)
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castellano. La población vascohablante que no utilizaba el euskera en el hogar 
representaba el 23,4 %.

Por consiguiente, el porcentaje de vascohablantes que utilizan el euskera en el 
hogar ha descendido 22,3 puntos entre 1991 y 2021, mientras que el porcentaje de 
vascohablantes que no utilizan el euskera en el hogar ha aumentado otro tanto (20 
puntos).

Entre 1991 y 2021, el porcentaje de población vascohablante que utiliza el euskera y 
el castellano en el hogar ha aumentado 2,6 puntos. El crecimiento ha tenido lugar 
en la última década.

En lo que respecta a la edad, el porcentaje de población vascohablante que utiliza 
el euskera en el hogar disminuye a medida que desciende la edad. En efecto, entre 
los vascohablantes mayores de 70 años, más del 50 % usa el euskera en el hogar. 
Por debajo de esa edad el uso del euskera desciende, y lo hace hasta los 15 años. 
Entre la población joven de menos de 15 años, el porcentaje de quienes utilizan el 
euskera en el hogar experimenta un crecimiento.

En cuanto a la población vascohablante que usa el euskera y el castellano en el 
hogar, quienes más utilizan ambas lenguas en el hogar son las personas mayores 
de 35 años y la población joven menor de 15 años. En ambos grupos, la población 
que utiliza las dos lenguas supone un porcentaje superior al 20 %.

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 69.	 Evolución del uso de la lengua en el hogar por parte de la población 
vascohablante. CAE, 1991-2021 (%)
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Con respecto a la población vascohablante que utiliza en el hogar una lengua 
diferente al euskera, su uso del euskera es mayor a medida que se desciende en edad. 
El porcentaje de población vascohablante mayor de 75 años que utiliza una lengua 
que no es el euskera en el hogar es inferior al 20 %, mientras que el de la población 
vascohablante de entre 15 y 35 años es superior a la mitad. El porcentaje de quienes 
no utilizan el euskera en el hogar es menor entre la población vascohablante de 
menos de 15 años.

En cuanto al sexo, no se aprecian diferencias significativas entre los hombres y las 
mujeres vascohablantes en el uso del euskera (0,2 puntos). En lo que respecta a la 
edad, entre las personas menores de 40 años la diferencia es inferior a un punto, 
y siempre a favor de las mujeres vascohablantes. Por encima de los 45 años, sin 
embargo, la diferencia se agudiza, y el uso del euskera es mayor entre los hombres 
vascohablantes.

Entre quienes utilizan en el hogar euskera y castellano o castellano u otra lengua, 
no se observan diferencias significativas en lo que respecta al sexo y tampoco en 
lo que respecta la edad.

Si analizamos el uso del euskera según la primera lengua, se aprecia claramente 
la influencia que ejerce la primera lengua en el uso del hogar. En efecto, la primera 
lengua está directamente relacionada con la facilidad para expresarse en euskera, 
y la facilidad es, junto con la existencia de una red de relaciones, el principal factor 
que condiciona el uso del euskera.

El 62,4 % de los vascohablantes cuya primera lengua es el euskera utiliza esa lengua 
en el hogar, el 23 % utiliza el euskera y el castellano, y el 14,6 % no utiliza el euskera 
en el hogar.

Entre la población vascohablante que ha adquirido el euskera y el castellano en 
el hogar, es decir, entre los bilingües de origen, aquellos que utilizan el euskera 
suponen el 17,1 %, y quienes utilizan tanto el euskera como el castellano, el 46,5 %. El 
36,4 % de la población bilingüe de origen no usa el euskera en el hogar.

En el caso de los vascohablantes cuya primera lengua es distinta al euskera, es 
decir, entre los nuevos vascohablantes, el 9,9 % utiliza el euskera en el hogar, y el 
19,8 %, tanto el euskera como el castellano. El 70,3 % no usa el euskera en el hogar.
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En cuanto a la evolución de estos últimos treinta años, el porcentaje de quienes 
utilizan el euskera en el hogar ha descendido entre la población vascohablante de 
origen (8,9 puntos), en tanto que ha aumentado entre los bilingües de origen (8,4 
puntos) y entre los nuevos vascohablantes (6 puntos).

Fuente: EUSTAT y EAS.
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Gráfico 70.	 Uso de la lengua en el hogar por parte de la población vascohablante por 
primera lengua. CAE, 2021 (%)
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5.	EN RESUMEN

•	 Desde el inicio de este siglo, invirtiendo la tendencia de los años 
precedentes, la población de la CAE ha experimentado un crecimiento. 
Así, la población nacida en el extranjero (la mayoría jóvenes y mujeres) 
ha provocado una ligera recuperación demográfica, a pesar de lo cual el 
saldo vegetativo es negativo. Por un lado, el proceso de envejecimiento de 
la población sigue su curso; por otro, ha descendido la tasa de natalidad.

•	 Estos tres fenómenos inciden en la evolución de la población y de la 
lengua: la inmigración (el 26,9 % de la población de entre 20 y 34 es nacida 
en el extranjero), el proceso de envejecimiento (el 23,5 % de la población 
tiene 65 o más) y el descenso de la tasa de natalidad (en 1981 nacían 12,7 
niños y niñas por cada mil habitantes; en 2023, la tasa ha descendido 
hasta la mitad: 6,1 niños y niñas por cada mil habitantes).

•	 La implantación de los modelos lingüísticos ha resultado clave para la 
euskaldunización de la población infantil y juvenil. Hoy día, el 70,2 % del 
alumnado cursa sus estudios en el modelo D, y el 17,1 % lo hace en el 
modelo B. Además de ello, el porcentaje de nuevos vascohablantes y el 
de vascohablantes pasivos ha registrado un aumento muy notable, mayor 
aún entre las mujeres, a causa de la euskaldunización de personas adultas. 
En efecto, casi dos de cada tres personas que han aprendido euskera en 
los euskaltegis son mujeres, y así ha sido durante muchos años. 

•	 Según la Estadística de Población y Viviendas de 2021, 897.878 habitantes 
de la CAE son vascohablantes (42,5 %), 322.546 vascohablantes pasivos 
(15,3 %) y 890.027 no vascohablantes (42,2 %). En la actualidad hay 
430.000 vascohablantes más que en 1981: su porcentaje se ha duplicado 
(21,9 % frente a 42,5 %). 

•	 En Álava, es vascohablante el 30,1 % de la población, en Bizkaia el 37,1 % y 
en Gipuzkoa el 56,9 %. Atendiendo a a evolución de estos últimos cuarenta 
años, la población vascohablante ha aumentado en todos los territorios: 
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en Álava ha registrado un crecimiento de 26 puntos, en Bizkaia, de 22, y 
en Gipuzkoa, de 17. 

•	 En el periodo 1981-2021, la población vascohablante ha aumentado en 
las zonas sociolingüísticas primera, segunda y tercera, mientras que ha 
disminuido en la cuarta. 

•	 Si reparamos a la edad de la población vascohablante, vemos que el 
mayor porcentaje se registra en el grupo de edad de 5-29 años (60-90 %). 
El menor porcentaje de vascohablantes, por el contrario, corresponde 
al grupo de 65-84 años (21-22 %). Las diferencias son notables según la 
edad. 

•	 Si cruzamos edad y sexo, se aprecia que el porcentaje de población 
vascohablante es mayor entre las mujeres que entre los hombres. La 
diferencia entre ambos sexos es notable en algunos grupos de edad. Así, 
las mujeres de entre 30 y 64 años suponen un porcentaje mayor que el de 
los hombres de esa edad. La mayor diferencia se registra en Álava, donde, 
por ejemplo, la diferencia entre hombres y mujeres vascohablantes de 
40-44 años es de 9 puntos (29,1 % de mujeres frente a 20 % de hombres). 
También existen diferencias en Bizkaia eta Gipuzkoa, pero no tan acusadas. 

•	 Con relación a la primera lengua, el 17,7 % de la población ha adquirido 
únicamente el euskera en el hogar, y otro 6,5 %, tanto euskera como 
castellano. En comparación con los datos de 1986, el porcentaje de 
quienes tienen como primera lengua el euskera ha descendido casi 3 
puntos (20,6 % frente a 17,7 %), en tanto que el de quienes tienen como 
primera lengua el euskera y el castellano ha aumentado casi 3 puntos 
(3,7 % frente a 6,5 %). Por otra parte, las personas cuya primera lengua es 
distinta al euskera y al castellano suponen hoy día el 5,2 % de la población, 
3,4 puntos más que hace treinta y cinco años. 

•	 En 1986, el menor porcentaje de población cuya única primera lengua era 
el euskera se registraba en las personas de menos de 20 años (16,3 %). 
En 2021, en cambio, la población joven menor de 20 años supone el 
mayor porcentaje (20,7 %), junto con la de más de 85 años. Por tanto, la 
transmisión del euskera a la población infantil es mayor hoy día que hace 
treinta y cinco años. 

•	 Del mismo modo, el número de niños, niñas y jóvenes que junto con 
el euskera adquieren el castellano en el hogar es cada vez mayor. Si 
comparamos datos, el porcentaje ha crecido más del doble en todos los 
grupos de edad inferiores a los 40 años. Actualmente, supone el 15,5 % 
entre la población menor de 19 años, mientras que hace treinta y cinco 
años el porcentaje era del 6,2 %. 
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•	 Si se analiza la población vascohablante en función de la primera lengua, 
el perfil de esa parte de la población ha cambiado sustancialmente 
en los últimos treinta y cinco años: hoy día, más de la mitad de los 
vascohablantes (50,4 %) no ha adquirido el euskera en el hogar, es decir, 
se han euskaldunizado fuera de casa, especialmente en la escuela o en un 
euskaltegi, y, por tanto, son nuevos vascohablantes. Hace treinta y cinco 
años, la primera lengua de más de tres de cada cuatro vascohablantes era 
el euskera (76,8 %), y, por tanto, lo eran de origen. 

•	 El 12,9 % de la población de la CAE utiliza el euskera en el hogar, y el 11,4 %, 
tanto el euskera como el castellano. El 72,5 % de la población de la CAE 
usa el castellano en el hogar, y el 3,2 %, una lengua que no es ni el euskera 
ni el castellano.

•	 En los últimos treinta años, el porcentaje de quienes en casa se expresan 
exclusivamente en euskera ha descendido un punto, y el de quienes 
lo hacen exclusivamente en castellano, 5,1 puntos. Por el contrario, el 
porcentaje de quienes utilizan el euskera y el castellano en el hogar ha 
aumentado 3,4 puntos entre 1991 y 2021, y el de quienes utilizan otra 
lengua que no es ni el euskera ni el castellano, 2,7 puntos.

•	 En cuanto al uso en el hogar, se aprecian diferencias significativas entre los 
tres territorios de la CAE. Gipuzkoa es, con mucha diferencia, el territorio 
que registra el mayor porcentaje de uso del euskera en el hogar. En efecto, 
una cuarta parte de los guipuzcoanos (25 %) utiliza el euskera en el hogar, 
y el 16,3 %, tanto euskera como castellano. Las diferencias son también 
notables en función de la comarca, el municipio y la zona sociolingüística.

•	 El mayor porcentaje de quienes utilizan el euskera en el hogar se halla 
entre la población joven de menos de 20 años. El 18,4 % de las personas 
menores de 20 años utilizan el euskera en el hogar. En el resto de grupos 
de edad, quienes utilizan el euskera en el hogar registran porcentajes 
inferiores al 15 %, incluso también entre los mayores de 85 años (14,3 %).

•	 Si el uso de la lengua en el hogar se analiza en relación con el sexo, la 
diferencia entre hombres y mujeres es de un punto o menos en todos 
los grupos de edad. Aunque la diferencia es pequeña, las mujeres usan 
más euskera en todos los grupos de edad inferiores a los 60 años. Por 
encima de esa edad, por el contrario, los hombres registran niveles de uso 
ligeramente superiores.

•	 El 62,4 % de la población vascohablante cuya primera lengua es el euskera 
utiliza esa lengua en el hogar. Entre quienes han adquirido el euskera y 
el castellano en casa, el 17,1 % de los vascohablantes utiliza el euskera en 
casa, y entre quienes han adquirido una lengua distinta al euskera, el 9,9 %. 
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Es evidente que la primera lengua ejerce una gran influencia en el uso 
del euskera en el hogar. En efecto, la primera lengua está directamente 
relacionada con la facilidad para expresarse en euskera, y la facilidad es, 
junto con la existencia de una red de relaciones, el principal factor que 
condiciona el uso del euskera.
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